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ส่วนที่ 1  ชาวเลในเมืองไทย 
 
1.1 "ชาวเล" คือใคร? 
 "ชาวเล" เป็นค าไทยปกัษใ์ต้ทีย่น่ย่อ
มาจาก "ชาวทะเล" ค าว่า "ชาวเล" นี้หากใช้ใน
ความหมายทั่วไปก็หมายถึง ผู้คนที่อยู่อาศยั
แถบชายฝ่ังทะเล  หรือตามเกาะน้อยใหญ่และ
วิถีชวีิตผูกพันกับทะเล  เกิด  โต  แก่  ตาย  อยู่
ใกล้ทะเล  และมักจะยึดอาชีพประมงเป็นหลัก 

 

 

หากใช้ในความหมายเฉพาะค าว่า 
"ชาวเล"  หมายถึงกลุ่มชาติพันธุ์หรือชนเผ่าที่มี
ภาษาและวัฒนธรรมเฉพาะของตนเองอัน
แตกต่างไปจากคนไทย  ในสมัยก่อนคนไทยมัก
เรียกชนเผ่านี้ว่า "ชาวน้ า"  พจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตสถานปี พ .ศ.2542  ระบุว่า 
"ชาวน้ า"  "เป็นชื่อชนชาติเดิมพวกหนึ่งอยู่ทาง
ทะเลด้านตะวันตกของแหลมมลายู ฉลางหรือ
ชาวเล  ก็เรียก"  แต่ในสมัยนี้ไม่นิยมใช้ค าว่า 

"ชาวน้ า"  เนื่องจากถือว่าเป็นค าที่เจือความดู
หมิ่นดูแคลนและท าให้ชาวเลกลายเป็นกลุ่มที่
แปลกแยกออกไปจากกลุ่มชนอื่น 
 

ชาวเลเคยมีวิถีชีวิตเร่ร่อนและใช้เวลา
ส่วนใหญ่ในเรือที่เป็นท้ังบ้านและยานพาหนะที่
น าไปสู่เกาะใหญ่น้อยอันเขียวชอุ่มและอุดม
สมบูรณ์ในแถบทะเลอันดามัน วิถีชีวิตอันน่าทึ่ง
นี้ท าให้ชาวตะวันตกที่ได้มาพบเห็นชาวเล

ขนานนามใหว้า่ 
sea gypsies 
หรือยิปซีทะเล  
แต่ในปัจจุบันนี้
ชาวเลส่วนใหญ่     
ตั้งถิ่นฐานถาวร

อยู่บริเวณชายฝ่ังหรือบนเกาะและยังยึดอาชีพ
ที่เกี่ยวกับทะเล เช่น ด าน้ าหากุ้งมังกรและ
เปลือกหอยบางชนิด  ท าลอบหรือลงอวนดัก
ปลา  ขับเรือหางยาวเพื่อบริการนักท่องเที่ยว  
แต่ก็มีบางส่วนประกอบอาชีพที่ไม่เกี่ยวข้องกับ
ทะเล  เช่น  เปิดร้านขายของช า  รับจ้างท างาน
ในสวนยาง  รับจ้างร่อนแร่และด าแร่ ฯลฯ 

 
 

หมู่เกาะสุรินทร์ จังหวัดพังงา 
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1.2  ชาวเลสามกลุ่มในเมืองไทย 
 ชาว เลใน เมื อ ง ไทยอาจจะแบ่ ง
ออกเป็นสามกลุ่มใหญ่ๆ คือ "อูรักลาโว้ย "    
"มอแกลน" และ  "มอแกน"  ชาวเลมอแกลน
และอูรักลาโว้ยนั้นมีวิถีชีวิตเปล่ียนแปลงไป
มากเนื่องจากตั้ งหลักแหล่งถาวรมากขึ้น  
ติดต่อกับคนไทยท้องถิ่นมากขึ้น  เด็กๆ ได้รับ
การศึกษาภาคบังคับและผู้คนส่วนใหญ่ใน
ชุมชนได้รับสัญชาติไทย  เราจึงมักเรียกชาวเล
ทั้งสองกลุ่มนี้ว่า "ไทยใหม่" 
 

เ ราจะพบชาว เลมอแกลนได้ ใน
หมู่บ้านตามอ าเภอต่างๆ ในจังหวัดพังงา เช่น 
บ้านไทยใหม่  อ าเภอท้ายเหมือง  ส่วนชาวเล  
อูรักลาโว้ยมักจะตั้งถิ่นฐานรวมกันเป็นหมู่บ้าน
ใหญ่  ชุมชนอูรักลาโว้ยกระจายตัวกันตามฝ่ัง
ทะเลและเกาะต่างๆ ในทะเลอันดามันทาง
ภาคใต้ตอนล่างของไทย  เช่น ในจังหวัดภูเก็ต
มีชุมชนอูรักลาโว้ยอยู่ที่สิเหร่  ราไวย์  สะป า  
แหลมหลา  และบ้านเหนือ  ในจังหวัดกระบี่มี
ชุมชน  สังกะอู้บนเกาะลันตาใหญ่  และชุมชน
บนเกาะจ า  ในจังหวัดสตูลมีหมู่บ้านบนเกาะ
อาดังและเกาะ     หลีเป๊ะ 

 

แม้ว่ามอแกลนและอูรักลาโว้ยจะหัน
มาพูดภาษาไทยและบางคนก็หันมานับถือ
ศาสนาพุทธแทนความเชื่อดั้งเดิม แต่ยังมีการ
รั กษาภาษาพูดของตนไว้ และประ เพณี
บางอย่าง  เช่น  มอแกลนมีพิธีประจ าปีเพื่อ
ฉลองบรรพบุรุษพ่อตาสามพัน  และอูรักลาโว้ย
มีพิธีลอยเรือ "เปอลาจั้ก" ซึ่งจัดขึ้นปีละสองครั้ง
เพื่อลอยเคราะห์ร้ายและทุกข์โศกโรคภัยไปกับ
สายน้ า 

 

ชาวเลกลุ่มที่ยังรักษาวิถีชีวิตแบบดั้งเดิมไว้มาก
ที่สุดคือกลุ่มมอแกน  ในประเทศไทยเราจะพบ
ชาวมอแกนได้ที่เกาะสุรินทร์  จังหวัดพังงา 
เกาะเหลา เกาะพยาม และเกาะสินไห จังหวัด
ระนอง และที่บ้านราไวย์ จังหวัดภูเก็ต  อันที่
จริงแล้วยังมีชาวเลมอแกนอาศัยอยู่ตามเกาะ
ใหญ่น้อยในหมู่เกาะมะริดของพม่าอีกจ านวน
มาก  บางกลุ่มเริ่มตั้งถิ่นฐานอย่างถาวร  แต่ก็
ยังมีพวกที่ใช้ชีวิตในเรือและเดินทางไปมา
ระหว่างเกาะต่างๆ 
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1.3  วิถีชีวิตและฤดูกาลของมอแกน 
มอแกนมีวิถี ชีวิตที่ สอดคล้องกับ

ฤดูกาลจากอิทธิพลของลมมรสุม กล่าวคือ 
ในช่วงมรสุมตะวันออกเฉียงเหนือ เมื่อทะเล
เรียบและอากาศดี มอแกนจะใช้ชีวิตส่วนใหญ่
อยู่ในเรือ เดินทางไปไกลๆ เพื่อจับปลาและงม
หอย แต่ในช่วงมรสุมตะวันตกเฉียงใต้มอแกน
จะมารวมกลุ่มกันสร้างกระท่อมชั่วคราว เพื่อ
เป็นที่พักพิงในระหว่างที่ทะเลมีคล่ืนลมจัด ใน
ปัจจุบันมอแกนส่วนใหญ่ที่เกาะสุรินทร์จะตั้ง
หลักปักฐานอยู่บริเวณชายหาดที่มีอ่าวก าบัง
คล่ืนลม  ปลอดภัยในการจอดเรือ และมีแหล่ง
น้ าจืดส าหรับการบริโภค บ้านของชาวมอแกน 

 
 
มีลักษณะเป็นเรือนไม้ไผ่ใต้ถุนสูง มุงหลังคา
และฝาบ้านด้วยใบค้อทะเลเย็บด้วยเส้นหวาย 

 
 
ซึ่งมีความคงทนนาน 2-3 ปี ภายในของตัวบ้าน
มีการกั้นแบ่งเป็นห้องนอนอย่างเป็นสัดส่วน 
แยกจากส่วนครัว และมักจะมีชานหน้าบ้าน
ส าหรับเป็นที่นั่ งพักผ่อนและทานข้าวของ
ครอบครัว 

 
มอแกนงมหอย ตกปลา จับปู เม่น

ทะเลและสัตว์ทะเลต่างๆ เป็นอาหาร  พวกเขา
จะใช้เครื่องมือจับปลาที่สร้างขึ้นมาแบบง่ายๆ 
ด้วยวัสดุที่หาได้ในท้องถิ่น อาทิเช่น ฉมวกสาม
ง่ามด้ามไม้ไผ่ แห เป็นต้น รวมทั้งเรือแจวเล็ก 
( ฉ่าปัน)  ที่น ามาใช้ประโยชน์ส าหรับการ
เดินทางหากินบริเวณพื้นที่ของอ่าวและชายฝ่ัง
รอบเกาะ  ส่วนในฤดูฝน ป่าอุดมสมบูรณ์ไป
ด้ ว ยหั วมั น  หน่ อ ไม้  และพื ช กิ น ได้ อื่ น ๆ          

หมู่บ้านมอแกนอ่าวบอนเล็ก เกาะสุรินทร์ใต้ 

บ้านไม้ใต้ถุนสูงของชาวมอแกน 
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มอแกนจึงพึ่งพาทรัพยากรทั้งชายฝ่ังทะเลและ
ป่าดิบชื้น  นอกจากการท ามาหากินเพื่อยังชีพ
ไปวันๆ แล้ว ในสมัยก่อนมอแกนยังคุ้นเคยกับ
การเก็บปลิงทะเล รังนก หอยมุกและเปลือก
หอยสวยง าม  เ พื่ อ แลก เ ป ล่ี ยนกั บ ข้ า ว
สารอาหารและส่ิงจ าเป็นอื่นๆ กับพ่อค้าคน
กลาง         ในสมัยก่อนพ่อค้ามักจะเอาเปรียบ
มอแกนโดยการกดราคาสินค้าและชักน าให้มอ
แกนติดสารเสพติดด้วย 

 
1.4  พิธีกรรมของมอแกน 
 มอแกนมีพิธีประจ าปีท่ีส าคัญ คือการ
ฉลองเสาวิญญาณบรรพบุรุษ (เหน่เอนหล่อ 

 
 
โบง) จัดขึ้นในเดือนห้าทางจันทรคติ ซึ่งเป็นช่วง
เปล่ียนฤดูกาล มอแกนจากที่ต่างๆ จะมา

รวมกันเพื่อเซ่นสรวงบูชาวิญญาณให้ปกป้อง
คุ้มครองพวกตน ในระหว่างพิธีน้ีมอแกนจะ 

 
 
หยุดพักการท ามาหากินและการออกทะเลไป
ไกลๆ เพื่อทุกคนจะได้มีส่วนร่วมในงานฉลอง 
พิธีจะประกอบไปด้วยการเข้าทรง เส่ียงทาย     
เซ่นไหว้วิญญาณ การเล่นดนตรีและร้องร าท า
เพลง บางครั้งมีการลอยก่าบางจ าลอง ซึ่งถือ
ว่าเป็นการลอยความทุกข์และโรคภัยไข้เจ็บให้
พ้นจากครอบครัวและชุมชน เหล้าขาวเป็น
ส่วนประกอบที่ส าคัญของพิธี เพราะเป็น
เครื่องเซ่นไหว้วิญญาณ มอแกนส่วนใหญ่จะ
ดื่มเหล้าขาวกันอย่างหนักตลอดช่วงเวลาการ
ฉลอง ส่วนในช่วงเวลาปกตินั้นมอแกนนิยมดื่ม
เหล้าขาวเพื่อที่จะด าน้ าได้ลึกและอึด  ผู้ชาย   

"หล่อโบง" เสาวิญญาณบรรพบุรุษ 

    "ออลางปูตี" ประกอบพิธีเข้าทรงก่อนงาน
ฉลอง 

                4 



 

 

มอแกนหลายคนจึงติดเหล้าและสารเสพติด
อื่นๆ โดยมีความเชื่อผิดๆ ว่าสารเหล่านี้เมื่อ
เสพเข้าไปและท าให้ทนทาน    สู้งานหนักได้ 
และช่วยบ าบัดอาการอ่อนเพลียเมื่อยล้า 

 
มอแกนยังรักษาความเชื่อดั้งเดิม ซึ่ง

เน้นวิญญาณนิยม (animism) คือเชื่อว่าส่ิง
ศักดิ์สิทธิ์ซึ่งรวมถึงวิญญาณบรรพบุรุษและ
วิญญาณต่างๆ ในธรรมชาติมีอ านาจในการให้
ร้ายให้ดีปกป้องคุ้มครองหรือท าให้เจ็บป่วยได้  
ดังนั้นการเจ็บป่วยหนักๆ จะแก้ไขเยียวยาได้
โดยการให้โต๊ะหมอ หรือ "ออลางปูตี" มา
เข้าทรงและเซ่นไหว้ด้วยวิธีต่างๆ มอแกนใช้
ความรู้ทางพืชสมุนไพรในการรักษาโรคด้วย 
แต่ความรู้เหล่านี้ค่อยๆ สูญหายไปกับคนรุ่น
เก่าแก่ และมีการสืบทอดความรู้เหล่านี้น้อยลง
ทุกท ี

 
1.5  โครงสร้างสังคม 

สังคมมอแกนมีพื้นฐานอยู่บนระบบ
เครือญาติ ครอบครัวเดี่ยวเป็นหน่วยส าคัญใน
สังคม       มอแกนทั้ ง ผู้ชายและผู้หญิงมี
บทบาทส าคัญพอๆ กั น ภ า ย ใ น ค ร อ บ ค รั ว
เช่นเดียวกับสังคมชนเผ่าและสังคมดั้งเดิมอื่นๆ  

 
 
 
 
 
 
 

 
ชายและหญิงมอแกนแต่งงานอยู่กินกันตั้งแต่
อายุน้อยๆ มอแกนมักจะไม่เปล่ียนคู่ครอง
นอกจากฝ่ายสามีหรือภรรยาเสียชีวิตลง หรือ 

 
 
 
 
 
 
 
 

เมื่อมีปัญหาขัดแย้งกันอย่างรุนแรงจึงแยกจาก
กัน  ลูกๆ ถือ เป็น ส่ิงส าคัญในครอบครั ว        
มอแกนแต่ละครอบครัวมีลูกกันประมาณ 2-4 
คน เนื่องจากมอแกนมีการท ามาหากินที่
ค่อนข้างเส่ียงอันตรายรวมทั้งการละเลยที่จะ

มอแกนเดินทางไปซื้อของกินของใช้บนฝั่ง 
 

ครอบครัวมอแกนเกาะสุรินทร ์
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รักษาสุขภาพ และความห่างไกลจากบริการ
สาธารณสุขพื้นฐานท าให้จ านวนประชากร   
มอแกนค่อนข้างจะคงที่ (ไม่รวมถึงการอพยพ
โยกย้ายไปมาเกาะอื่นๆ)         

 

1.6   ชีวิตประจ าวันของชาวมอแกน 

ในแต่ละวัน มอแกนจะอาบน้ าจาก
แหล่งน้ าจืดและน าแกลลอนเปล่ามาตักน้ าใน
ตอนเช้าเป็นประจ าทุกวัน น้ าจืดเป็นส่ิงที่ใช้หุง
หาอาหารและดื่มในแต่ละครอบครัว ข้าวเป็น
แหล่งคาร์โบไฮเดรตที่ส าคัญประจ าวันของชาว
มอแกน ในปัจจุบันนี้การหุงข้าวเป็นแบบเช็ด
น้ า ส่วนมันและกลอยเป็นอาหารว่างทั้งของ
เด็กและผู้ใหญ่ มอแกนมักจะรับประทานข้าว
วันละ 2 มื้อ แต่ละมื้อมีเวลาไม่แน่นอนขึ้นอยู่
กับอาหารที่มีอยู่ เครื่องปรุงหลักคือพริกแห้ง 
เ ก ลื อ  ก ะปิ  หั ว ห อม  ต ะ ไค ร้  อ า ห า ร ที่
รับประทานในมื้อเช้าโดยมากจะไม่เหลือมาถึง
มื้อเย็น ซึ่งตกเวลาเย็นจะออกไปหาใหม่อีก 
ก่อนพลบค่ า มอแกนจะอาบน้ าอีกครั้งหน่ึง   

 

เวลาว่า งมอแกนจะมานั่ ง เ ล่นที่
ชายหาดบริเวณหมู่บ้าน มีการจักสานเส่ือ 

กระปุก ภาชนะใส่ของที่ท าจากใบเตยหนามไว้
ใช้ โดยจะเห็นหญิงตั้งแต่เด็กจนถึงวัยชรานั่ง
ท างานลักษณะนี้  เด็กจะได้ท าในส่วนที่ไม่
ซับซ้อนมากนักในงานจักสาน และงานจักสาน
นี้มอแกนสามารถท าได้แทบทุกครอบครัว 

 

 

โดยเฉพาะเส่ือปูนั่ง แต่กระปุกนั้นเป็นงานที่
ซับซ้อนกว่ามี ไม่กี่ครอบครัวที่ท าได้    ใน
ระหว่างที่อุทยานเปิดให้นักท่องเที่ยวเข้าพื้นที่
ได้ ช่วงเดือนพฤศจิกายนถึงเดือนพฤษภาคม 
มอแกนจะมีรายได้จากการจ าหน่ายผลิตภัณฑ์
จากใบเตยหนามเหล่านี้ โดยราคาจะขึ้นกับ
ขนาดของชิ้น งานขนาดเล็ก เรียกว่า ชอม้าก 

ขนาดใหญ่ท่ีใช้ใส่ผ้าได้ เรียกว่า ขี่ทุม  ภาชนะ
อีกแบบคือ หลู่โทง มีขนาดใหญ่แต่ไม่มีฝาปิด 

หญิงมอแกนนั่งสานเสื่อบริเวณใต้ถุนบา้น 
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ส่วนเส่ือราคา 100-200 บาท ขึ้นอยู่กับความ
ยาวของเส่ือและความประณีต        

           
        

 ช่วงเวลาพลบค่ ามอแกนจะอยู่บ้าน
ของแต่ละคน จะพบแสงสว่างตามบ้านเล็ด
ลอดออกมาซึ่งเป็นแสงจากตะเกียงใช้น้ ามัน   
โซล่าเป็นเชื้อเพลิง ส่วนคนท่ีไม่เข้าบ้านเร็วก็จะ
มานั่งที่ชายหาดจุดคบเพลิงให้แสงสว่างท า
จากผ้าม้วนเป็นมัดปิดปากกระบอกไม้ไผ่ที่มี
น้ ามันบรรจุอยู่ เพื่อจักสานใบเตย ไม่บ่อยนักที่
จะเห็นมอแกนรุ่นพ่อรุ่นแม่มานั่งร้องเพลง
ประกอบเครื่องดนตรีพื้นบ้านใต้แสงไฟ เป็น
การร้องเพลงแก้กันที่มีความสนุกสนานสังเกต
ได้จากเสียงหัวเราะที่มีประกอบตลอดเวลา 
เมื่อใดที่มีการร้องเพลง เด็กๆ จะมานั่งร่วมฟัง

ด้วยเสมอและมีส่วนร่วมด้วยการหัวเราะจาก
บทเพลงที่ขับร้องแก้กันน้ันเอง  

 

1.7  โลกที่เปลี่ยนไป 
 ในปัจจุบันข้อก าหนดต่างๆ  ของ
อุทยานฯ ท าให้การท ามาหากินของมอแกน
จ ากัดลง            แต่อุทยานฯ ก็พยายามให้
ความช่วยเหลือมอแกนในด้านต่างๆ นับตั้งแต่
การจ้างงาน การจัดตั้งกองทุน   มอแกน การ
แบ่งอาหารให้ การักษาพยาบาลในยามฉุกเฉิน 
ฯลฯ ส่วนหน่วยรักษาพันธุ์สัตว์น้ าของ     กรม
ประมงซึ่งมีสาขาย่อยอยู่ที่เกาะสุรินทร์เหนือก็
เคยจัดตั้งโรงเรียนสุรัสวดีขึ้นเพื่อสอนให้เด็กๆ 
มอแกนอ่านออกเขียนได้และมีความรู้พื้นฐาน
เพียงพอที่จะติดต่อกับโลกภายนอก  ภายหลัง
ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาแห่งชาติ
จังหวัดพังงาก็ให้การสนับสนุนเพิ่มเติม มีการ
ร่างหลักสูตรมอแกนศึกษา  แต่งบประมาณ
สนับสนุนโรงเรียนหมดไปในเดือนกันยายน 
2547 

 
ในโลกที่ก าลังเปล่ียนแปลงไป เราคง

จะหวังให้สังคมมอแกนหยุดนิ่งไม่ผันแปรหรือ

หัตถกรรมมอแกน :เสื่อลวดลายสวยงาม 
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หวังให้พัฒนาอย่างก้าวกระโดดสู่สังคมใหม่
ทันทีไปไม่ได ้ส่ิงที่ควรจะหวังและผลักดันอย่าง 
ยิ่งในขณะน้ีคือให้มอแกนมีความภาคภูมิใจใน 

 

 

 
 
วัฒนธรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งภาษา  ศิลปะ  
ขนบธรรมเนียมประเพณี  และวิถีชีวิตอันเรียบ
ง่าย  รวมทั้ ง ให้มอแกนมี ส่วนร่วมในการ

เลือกสรรหนทางและร่วมสืบหาศักยภาพอันจะ
เป็นรากเหง้าที่มั่นคงในการพัฒนาอย่าง
เหมาะสมต่อไป 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  เด็กมอแกนในชุดนักเรียนที่ได้รับบริจาคมาจากบนฝั่ง        

อาสาสมัครท ากิจกรรมร่วมกับเด็กๆ ชาวมอแกน 
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ส่วนที่ 2  โลกของชาวมอแกน 

 
 
การมีวิถีชีวิตที่ผูกพันกับธรรมชาติท า

ให้มอแกนได้ส่ังสมความรู้พื้นบ้าน ตลอดจน
การเรียนรู้ถึงปรากฏการณ์ต่างๆ โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งทางด้านของทะเล จนมีความรู้ถึง
สภาพพื้นที่ของเกาะและทะเล รวมทั้งยังสร้าง
ความช านาญในการต่อเรือ และมีความ
เชี่ยวชาญในการเดินทางในทะเล ซึ่งมาจาก
การเรียนรู้และความเข้าใจในธรรมชาติรอบๆ 
ตัว เพื่อยังคงที่จะสามารถด ารงวิถีชีวิตภายใต้
ส่ิงแวดล้อมของเกาะต่างๆ ในท้องทะเลแห่งนี ้
มอแกนพึ่งพาทรัพยากรธรรมชาติจากป่าด้วย 
จึงมีความรู้เกี่ยวกับพืชพันธุ์ไม้หลายชนิด 

 
 

2.1 ความรู้พื้นบ้านด้านนิเวศทางทะเล 

ความรู้พื้นบ้านเป็นความรู้ที่ได้จาก
การปฏิบัติ ระบบคุณค่า ค่านิยม วิธีด าเนินชีวติ 
และความคิดเกี่ยวกับโลก ที่น าสังคมให้มี
ปฏิสัมพันธ์กับส่ิงแวดล้อมตามธรรมชาติ การ
ล่าสัตว์ การประมง และการจับสัตว์น้ า อาทิ 
ชาวประมง หรือชนพ้ืนเมืองล้วนมีความรู้อย่าง
ดีเยี่ยมเกี่ยวกบัธรรมชาติรอบตวั ซึ่งเป็นผลจาก
การเรียนรู้และด ารงชีวิตตามธรรมชาติมาเป็น
เวลาหลายชั่วอายุคน พวกเขามิได้ถ่ายทอด
ความรู้กันเฉพาะด้วยเพียงวาจาค าสอนเท่านั้น 
หากแต่ด้วยการกระท าที่ยึดมั่นถือปฏิบัติสืบต่อ
กันเรื่อยมา 

 
 
 
 

    หมู่บ้านมอแกนอ่าวบอน เกาะสุรินทร์ 

หญิงมอแกนออกวางอวนจับปลาหน้าหาดยามเช้า 
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ชาวมอแกนเดินทางเคล่ือนย้ายไป
ตามเกาะต่างๆ เพื่อเก็บหาและใช้ประโยชน์
จากทรัพยากรทางธรรมชาติ สะสมเรื่องราว
จากการด ารงชีวิตผ่านกาลเวลาหลายชั่วอายุ
คน และถ่ายทอดความรู้ ระหว่างมอแกน
ด้วยกันจากรุ่นสู่รุ่น ให้รู้จักเข้าใจธรรมชาติทั้ง
เรื่องของทะเล ปลาชนิดต่างๆ หรือพันธุ์พืชจน
เกิดเป็นกระบวนการเรียนรู้ในเรื่องของการหา
อาหาร ซึ่งจัดเป็นความรู้ที่มาจากพื้นที่ที่พวก
เขาอาศัยอยู่นั่นเอง ท าให้ชาวมอแกนปรับตัว
เข้ากับระบบนิเวศทางทะเล สะสมเป็นความรู้ 
สร้างระบบคิดและระบบคุณค่าที่สอดคล้องกับ
ธรรมชาติและส่งผลให้สามารถอยู่ ร่วมกับ
ธรรมชาติอย่างดีเสมอมา  

 

ดังนั้นเมื่อมีความคุ้นเคยกับพื้นที่ทาง
ทะเลเป็นอย่างดี การใช้ประโยชน์ในพื้นที่จาก
การท ามาหากินของชาวมอแกนนั้น มีการแบ่ง
ลักษณะของพื้นท่ีตามลักษณะของลักษณะหิน 
แนวประการัง   ความลึก หรือลักษณะของคล่ืน 
เป็นต้น โดยแต่ละรายละเอียดล้วนมีชื่อเรียกใน
ภาษามอแกนทั้งส้ิน เพื่อแบ่งการรับรู้ของกลุ่ม
ในการจ า แนก ลักษณะของพื้ นที่ ก า ร ใช้
ประโยชน์รอบตัวเกาะ  

2.2 ค าเรียกของลักษณะทางภูมิศาสตร์ 

โอเต๊ด เป็นค าเรียกลักษณะทาง
ภูมิศาสตร์ของบริเวณหัวแหลมที่ยื่นออกมาใน
ทะเล ตามพื้นที่เกาะต่างๆ มอแกนรู้ว่าในพื้นที่
บริเวณนี้เป็นแหล่งที่อยู่ของหอยบางชนิด 

เบล เป็นค าเรียกลักษณะบริเวณ
แนวพื้นที่ซึ่งอยู่ถัดต่อจากแนวฝ่ังออกมา ด้วย
ขนาดของพื้นที่ค่อนข้างแคบ ประกอบด้วยด้าน
ของโขดหิน ริมชาย ฝ่ัง  ตามลักษณะทาง
ภูมิศาสตร์ของเกาะต่างๆ รวมทั้งยังมีซอก 
โพรง ตลอดจนแนวหินเยอะ โดยจะเป็นพื้นที่ที่
มักจะตั้งอยู่ติดกับ “โอเต๊ด”(หัวแหลม) หรือ      
“หยี่กัน” ก็ได้ เป็นพื้นที่ซึ่งมีความหลากหลาย
ของชนิดพันธุ์ของหอยประเภทต่างๆ ที่มอแกน
ใช้เพื่อการบริโภคในครัวเรือน 

 
ลักษณะเรียกของพ้ืนที่   “เบล”  (แนวโขดหินริมฝั่ง) 
 

               10 



 

 

หยี่กัน คือ ลักษณะของพื้นที่บริเวณ
แนวชายฝ่ังที่อยู่ถัดต่อจากแนวของ “เบล” 
ออกมา เป็นลักษณะพื้นที่ที่เป็นแนวหิน แต่จะ
มีจ านวนของหิน ซอก โพรงหินที่น้อยกว่าแนว 
“เบล” มาก 

 
 

จากการจ าแนกแยกแยะสภาพ
ภูมิศาสตร์ทางธรรมชาตินี้  ชาวมอแกนมีการ
สร้างระบบแผนที่ของการจดจ า  โดยการ
ประดิษฐ์ค าขึ้นมาเพื่อสามารถบ่งบอกถึง
รายละเอียดของลักษณะเด่นของแต่ละพื้นที่ 
เน้น เฉพาะอย่างยิ่ ง ในบริ เวณที่มีการใช้
ประโยชน์ในแง่การท ามาหากินแบบหาเก็บของ
ทะเล อาทิ แหล่งที่อยู่ของหอยชนิดต่างๆ เป็น
ต้น เพื่อสร้างเป็นความเข้าใจและแสดงให้
สมาชิกในก ลุ่มรับรู้ ถึ งความเหมือนหรือ
แตกต่างกันในพื้นที่เหล่านี้ จนเกิดเป็นความรู้

ความเข้าใจที่ตรงกันในเรื่องของความหมาย 
ลักษณะและการใช้ประโยชน์ของพื้นที่นั้นๆ 
ดังเช่นพื้นที่ตัวอย่าง : หยี่กัน เบล  โอเต๊ด 
เป็นพื้นที่ที่มีลักษณะแตกต่างกัน รวมทั้งชนิด
พันธุ์ของหอย และสัตว์ทะเลชนิดต่างๆ อีกด้วย 
หรือการใช้ค าเรียกชื่ออื่นๆ ตามลักษณะของ
คลื่นในทะเล สภาพของน้ าทะเล ปรากฏการณ์
ของน้ าขึ้นน้ าลง ระดับความลึกของพื้นที่ หรือ
เป็นชื่อที่ตั้งตามชื่อคน ซึ่งอาจเป็นบุคคลที่มี
เรื่องราวหรือวีรกรรมที่น่าจดจ าไว้หรืออาจเป็น
สถานท่ีซึ่งมอแกนหรือบุคคลนั้นถูกฝังหลังจาก
เสียชีวิต จนในที่สุดกลายมาเป็นชื่อเรียกของ
หาดหรืออ่าวตามเกาะต่ า งๆ  อาทิ  ฉ่ีตั้ ว 
(เรื่องราวของมอแกนชื่อ ฉ่ีตั้ว มาด าหาหอยใน
บริเวณนี้ บ่อยครั้งทางอุทยานฯ เรียกว่า “อ่าว 
สุเทพ”) แสดงให้เห็นถึงการให้ความส าคัญ
อย่างมากต่อระบบการเรียนรู้และการจ าแนก
การใช้ประโยชน์ในพื้นที่แต่ละส่วนของชาว   
มอแกน  

 

ระบบความสัมพันธ์ในการสร้างแผน
ที่ตามการใช้ชื่อเรียกดังกล่าวนี้ เป็นการสร้าง
ระบบแผนท่ีขึ้นโดยกลุ่มชาวมอแกนที่เข้ามาใช้

ลักษณะของ “หยี่กัน” (แนวหินยืน่ออกมาจากโขดหินริมฝั่ง)    
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ประโยชน์ในพื้นที่ที่ซึ่งพวกเขามีความผูกพัน
และเกิดจากการใช้ประโยชน์ในพื้นที่อย่างเป็น
ประจ า ไม่ใช่โดยการเข้ามาใช้ประโยชน์ใน
พื้นที่เพียงบางช่วงบางฤดูกาลเท่านั้น หากแต่
เป็นของผู้ใช้ประโยชน์ที่ยั่งยืนและมีความ
เข้าใจในระบบของนิเวศทางทะเล จนสามารถ
สร้างการเรียกชื่อตามสถานที่การใช้ทรัพยากร
ร่วมกัน เพื่อประโยชน์ในการด ารงชีพอยู่
ร่วมกับธรรมชาติอย่างเข้าใจ 

 

วิถี ชี วิ ตที่ อยู่ภายใต้ เ งื่ อนไขทาง
ธรรมชาติ โดยมีทะเลเป็นตัวก าหนดรูปแบบ
ของการด ารงชีพ รวมถึงการใช้ชีวิตที่ต้อง
ผูกพันกับท้องทะเล ลมฟ้าอากาศ ฤดูกาล ต้อง
เผชิญหน้ากับส่ิงท้าทาย ซึ่งการใช้ชีวิตร่วมกับ
ธรรมชาติเป็นส่วนส าคัญที่สุดของการด ารงอยู่
ของเผ่าพันธุ์ที่ต้องด ารงสืบต่อไป เหมือนกับที่
ชาวมอแกนนั้นด ารงชีพอยู่ภายใต้เงื่อนไขของ
ธรรมชาติส่ิงแวดล้อมทางทะเล รวมถึงระบบ
นิเวศที่หลากหลายในพื้นที่ตามเส้นทางการ
เดินเรือเคล่ือนย้ายที่เป็นแบบแผนของวิถีชีวิต
ของชาวมอแกนเหมือนแต่ครั้งอดีตที่ผ่านมา 
และความรู้ที่ส าคัญยิ่งอีกประการหนึ่งคือ 
ความรู้ความเชี่ยวชาญในพฤติกรรมของสัตว์

ทะเลท่ีพวกเขาน ามาเป็นอาหาร ชาวมอแกนได้
เรียนรู้และท าความเข้าใจ ถ่ายทอดผ่านกันมา 
จนตกผลึกเป็นความรู้พื้นบ้านในเรื่องของสัตว์
ทะเลชนิดนั้นๆ  

 
หอยมุ ก โ ข่ ง  ห รือ  “หลู่ ช อน ” 

(Turbo marmoratus) จัดได้ว่าเป็นทรัพยากรที่
มีค่าที่สุดของ มอแกนในอดีต เพราะเปลือก
หอยมีราคาแพง สามารถน าไปขายบนฝ่ัง เพื่อ
แลกเป็นข้าวสารหรือของใช้ที่จ าเป็นในชีวิตได้  

 
เหมือนกับค าพูดที่ว่า “การจะหา

สัตว์อะไรต้องรู้จักสัตว์ตัวนั้น” มอแกนเกิด
การส่ังสมการเรียนรู้ในพฤติกรรมของหอยมุก
โข่ง จนกลายมาเป็นความเข้าใจและความ
เชี่ยวชาญในพฤติกรรมของหอยชนิดนี้ อาทิ 
การเรียนรู้ถึงแหล่งก าเนิดและที่อยู่ของหอยมุก
โข่ง มอแกนจะรู้ว่า หอยมุกโข่งนั้นส่วนใหญ่จะ
ชอบอาศัยอยู่ตามแนวโขดหิน ในบริ เวณ
หัวแหลม(โอเต๊ด) หรือตามแนวหินริมชายฝ่ัง
(หยี่กัน) ตามแนวก้อนหินหรือรอยแยกระหว่าง
หิน (เบล) ซึ่งเป็นแหล่งที่มอแกนสามารถจะหา
หอยมุกโข่งเจอได้ เป็นต้น หรือการเรียนรู้ถึง
อาหารของหอยชนิดนี้ว่า หอยชอบกินตะไคร ่
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ยกตัวอย่าง เกาะสุรินทร์ใต้ 
ค ามอแกน ค าแปล ค ามอแกน ค าแปล 

1. แนอ๊ะ เน็ก อ่าวบอนเล็ก 15. ปาน หม่าลุ่ง แนวหินหัวมัน 
2. แนอ๊ะ อ่าด๊ะ อ่าวบอนใหญ ่ 16. หยี่กัน หม่าลุ่ง หัวแหลมหัวมัน 
3. บายะ อ่าด๊ะยานัด หินใหญ่อ่าวสับปะรด 17. เบล มาด๊ะห์ แนวหินมาด๊ะห์ 
4. ป่านาด ยานัด อ่าวสับปะรด 18. บ่าล้าด มาด๊ะห์ ฝ่ังด้านตะวันตกมาด๊ะห์ 
5. เบล ยานัด แนวหินอ่าวสับปะรด 19. หยี่กัน มาด๊ะห์ หัวแหลมมาด๊ะห์ 
6. โปโต้ ชาบะ๊ อ่าด๊ะ หัวแหลมงูเหลือมใหญ่ 20. ช่อก มาด๊ะห์ มาด๊ะห์ 
7. ป่านาด  ชาบะ๊อ่าด๊ะ หาดงูเหลือมใหญ่ 21. เบล ฉ่ีตั้ว แนวหินฉ่ีตั้ว 
8. เบล ตะงาก ชาบ๊ะ แนวหินงูเหลือมกลาง 22.หยี่กัน/ด่าลิก ฉ่ีตั้ว หัวแหลม/น้ าลึกฉ่ีตั้ว 
9. โอเต๊ด ชาบะ๊ เน็ก หัวแหลมงูเหลือมเล็ก 23. เบล หนิอูน อ่าวมะพร้าว 
10. ป่านาด ชาบะ๊ เน็ก หาดงูเหลือมเล็ก 24. โอเต๊ด บ่าด้าก หัวแหลมบ่าด้าก 
11. เบล หลู่ ชอน ชาบะ๊ แนวหินหอยโข่งงูเหลือม 25. ช่อก หยี่กี้ ช่องหินหยี่กี้ 
12.โอ เต๊ด ชาบะ๊ หัวแหลมงูเหลือม 26. บู่ฮูน แอบ๊าบ แป่นาง อ่าวช่องขาด เกาะใต้ 
13. ปาน ชาบะ๊ หินงูเหลือม 27. ช่อก หล่อโบง อ่าวช่องขาด ฝ่ังอุทยานฯ 
14. เบล หม่าลุ่ง แนวหินหัวมัน 28. เวน ฮาล่า แอ่งน้ าจืด 
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น้ าที่ เ ก าะอยู่ ต ามก้ อนหิน  ซาก
ปะการังที่ตายแล้วเท่านั้น ดังนั้นบริเวณใดที่มี
ตะไคร่น้ า ย่อมจะมีหอยอาศัยอยู่อย่างแน่นอน 

 
นอกจากเรื่องของการสร้างแผนที่

ส าหรับการใช้ประโยชน์ร่วมกันเฉพาะในกลุ่ม
ของชาวมอแกน รวมถึ งการมีความรู้ ใน
พฤติกรรมของสัตว์ทะเลต่างๆ แล้ว เรือมอแกน 
ก็เปรียบเสมือนเป็นสัญลักษณ์ที่ส าคัญของวิถี
ชีวิตการเดินทางเคล่ือนย้ายไปตามเส้นทาง
ของแหล่งอาหาร แหล่งทรัพยากรของพวกเขา 

 

2.3 เรือมอแกนและขั้นตอนของการสร้าง
เรือมอแกน 

เรือมอแกน (ก่าบางมอแกน)  

 ในสมัยก่อนนั้นชาวมอแกนอาศัยเรือ
เป็นทั้งที่อยู่อาศัย พาหนะที่ใช้เดินทางและ
ท างานในทะเลมาเป็นเวลาช้านานแล้ว แต่ใน
ปัจจุบันเรือมอแกนเหล่านี้ค่อยๆ สูญหายไป
จากวิถีชีวิตของสังคมชาวมอแกนในที่ สุด 
เนื่องจากปัจจัยหลายสาเหตุที่ชาวมอแกนหัน
มานิยมใช้เรือหัวโทงกันมากขึ้นเรื่อยๆ  

ก า ร ส ร้ า ง เ รื อ ข อ ง ม อ แ ก น นั้ น 
นอกเหนือไปจากการท่ีต้องอาศัยทั้งความรู้               

 

 
 

ความสามารถของช่างต่อเรือ รวมถึงการร่วม
แรงร่วมใจของมอแกนทั้งหลายตั้งแต่ในระดับ
ของครอบครัว เครือญาติ ตลอดจนถึงหมู่บ้าน
ในบางกรณีนั้น หากเรามองให้ลึกลงไป จะ
พบว่า จริงๆ แล้วก่อนที่จะส าเร็จออกมาเป็น
เรือมอแกนได้แต่ละล านั้น ในทุกๆ รายละเอียด  

“ก่าบางมอแกน” วิถีชีวิตในอดีตของมอแกน เกาะสุรินทร ์

“เรือหัวโทง” ที่เข้ามาแทนท่ีเรือก่าบางมอแกน 

 

 15 



 

 

ล้วนแต่มี “ความรู้พื้นบ้าน” ในการต่อเรือ
สอดแทรกอยูเ่สมอ ที่เกิดจากการส่ังสมความรู้
และประสบการณ์ของช่างต่อเรือ  และถูก
ถ่ายทอดกันเรื่อยมาจนกลายเป็นความรู้ ตัว
แบบ และเทคโนโลยีประจ าเผ่าของมอแกน 

 
ยกตัวอย่างของความรู้ที่เกี่ยวข้องกับ

การสร้างเรือมอแกน จากขั้นตอนแรก ชาว   
มอแกนจะเริ่มด้วย การเสาะหาไม้ที่ได้ขนาด

เหมาะสม ส าหรับการท าเรือ ชาวมอแกนมี
ความเชื่อหลายอย่างในการท าเรือ อาทิ การ
เลือกไม้ส าหรับท าเรือนั้น ประการแรกจะเลือก
จากลักษณะของต้นไม้ มอแกนพยายามเลือก
ไม้ที่มีลักษณะของล าต้นท่ีสูงตรง ปราศจากตุ่ม
หรือตาไม้ หรือหากมีก็ขอให้น้อยที่สุด เพราะ
มอแกนที่ต่อเรือมีความเชื่อกันว่า “หากมอแกน
ผู้ใด  เ ลือกไม้มาท า เ รื อที่ มี ลักษณะเป็น 
ตะปุ่มตะป่่าแล้ว เมื่อย้ายเข้ามาอยู่อาศัยใน
เรือล านี้แล้ว ตัวเจ้าของเรือนั้นก็จะเจ็บไข้ ตาม
เนื้อตามตัวจะเป็นโรคผิวหนังที่ เป็นตุ่มๆ 
ลักษณะก็เหมือนกับไม้ที่น ามาท าเป็นเรือ    
มอแกนนั่นเอง!” ความเชื่อชุดนี้เป็นความรู้
พื้นบ้านของช่างต่อเรือมอแกนที่ถ่ายทอดสืบ
ต่อกันเรื่อยมา เพราะลักษณะของผิวไม้ที่เป็น

ตะปุ่มตะป่ า นั้นก็คือตาไม้ ซึ่งเป็นส่วนที่แข็ง
มากนั่นเอง ดังนั้นหากมอแกนผู้นั้นเลือกไม้ต้น
นั้นมาสร้างเป็นเรือ เจ้าของเรือคงต้องประสบ
กับความยากล าบากในการท า เรืออย่าง
แน่นอน ซึ่งระบบคิดนี้ ล้วนเชื่อมต่อระหว่าง
ลักษณะของต้นไม้กับ “ความเชื่อ” ดังกล่าวไว้
ได้อย่างแนบเนียน 

 

เรือก่าบาง นับว่าเป็นเอกลักษณ์
เฉพาะของชนกลุ่มนี้ วิถีชีวิตที่อยู่อาศัยในเรือ
ของชาวมอแกน ล้วนแสดงออกให้เห็นถึง
ความสัมพันธ์ท่ีส าคัญที่พวกเขามตี่อเรือ เรือก่า
บางที่เชื่อมโยงวิถีชีวิตของชาว   มอแกนกับ
ธรรมชาติรอบตัว รวมทั้งแฝงไว้ด้วยนัยยะของ
ความรู้ ความเข้าใจในธรรมชาติที่พวกเขาได้สั่ง
สมและถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่นภายในเรือมอแกน
แต่ละล านั่นเอง  

 

ขั้นตอนของการสร้างเรือก่าบางแต่
ละล า จะใช้เพียงเครื่องมือที่มอแกนใช้ในการ
ประกอบสร้างเรือท่ีเรียบง่าย ไม่มีเครื่องจักรกล 
แต่เป็นเครื่องมือที่สะท้อนให้เห็นภูมิปัญญา
ของการประยุกต์ใช้ ส่ิงที่มีอยู่ เพื่อให้บรรลุ
วัตถุประสงค์ของงานช่างต่อเรือ ดังต่อไปนี้  
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ขั้นตอนของการสร้างเรือมอแกน 

 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
ความรู้ในการต่อเรือมอแกนเหล่านี้ล้วนได้รับ
การถ่ายทอดจากมอแกนรุ่นหนึ่งสู่อีกรุ่นหนึ่ง 
เกิดจากการส่ังสมเป็นความรู้ความเข้าใจที่มี
ต่อธรรมชาติ รวมถึงขั้นตอนและวิธีการในการ 
ต่อเรือของ มอแกนในรุ่นต่อๆ มา แต่เนื่องจาก
สาเหตุในหลายๆ ด้าน อาทิ การตั้งหลักแหล่งที่ 
ถาวรมากยิ่งขึ้นของมอแกน กฏของอุทยานฯ 
ทีห่้ามไม่ให้มีการตัดต้นไม้ใหญ่      รวมถึงชาว 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
มอแกนหันมานิยมใช้ “เรือหัวโทง” เป็นต้น 
ดังนั้นในช่วง 5 ปีท่ีผ่านมา มอแกนเกาะสุรินทร์
หลงเหลือเรือก่าบางเพียงไม่กี่ล าเท่านั้น รวมถึง
การเดินทางทางทะเลเริ่มจ ากัดพื้นที่ลง เพราะ
สาเหตุที่มอแกนรุ่นใหม่หันมาพึ่งพาอุทยาน
แห่งชาติ และอาศัยการรับจ้างท างานรายวนัใน
ฤดูท่องเที่ยวเป็นช่องทางในการท ามาหากิน
ตลอดระยะเวลา 6 เดือนของฤดูกาลท่องเที่ยว 

              ขุดเอาเนื้อไม้ออกเพื่อให้ไม้เบาที่สุด                                การสุมไฟเตรียมขยายไม้เรือ 

                         มาดเรือเม่ือเสร็จสมบูรณ์                                       การประกอบเรือมอแกน                                
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ส่งผลต่อวิถีการเดินทางเร่ร่อนไปท ามาหากิน
ตามเกาะต่างๆ เริ่มที่จะลดการใช้พื้นที่ลงอย่าง
เห็นได้ชัดเจน ทั้งยังอาจสะท้อนออกมาให้เห็น
ถึงความสัมพันธ์ที่มีต่อธรรมชาติที่ได้แปร
เปล่ียนไป เมื่อแทบไม่มีการต่อและการใช้
เรือก่าบางแล้ว ความรู้ความเชื่อพื้นบ้านที่
เชื่อมโยงวิถีมอแกนเข้ากับเรือและความรู้ทาง
ทะเล ล้วนย่อมค่อยๆ ถูกละเลยและปล่อยให้
เลือนหายไปจากวิถีชีวิตของ    มอแกนในยุค
ปัจจุบัน เพราะความรู้ความเชื่อที่แทบจะไม่ได้
ถูกน ามาใช้ประโยชน์หรือเล่าถึงอีกเลย ในที่สุด
แล้วจะกลายเป็นเพียงค ากล่าวที่เคยเล่าขานใน
หมู่ชาวมอแกนเท่านั้น 
 

ดังนั้นความผูกพันของมอแกนที่มีต่อ
เรือก่าบาง ท่ีผูกโยงถึงความรู้ในเรื่องของแผนที่
และการเดินเรือ จึงเสมือนเป็นช่องว่างของ
ความรู้ความเข้าใจที่เพิ่มระยะห่างกันมากขึ้น
ทุกที ในวิถีชีวิตของชาว มอแกนในปัจจุบัน ที่
นับวันก็ยิ่งต้องปรับเปล่ียนไปตามยุคสมัยและ
ส่ิงแวดล้อมรอบชุมชนของพวกเขา  

 

ในสมัยก่อนนั้นชาวมอแกนหารายได้
จากการเก็บของทะเลจ าพวกหอยมุกโข่ง หอย

นมสาว หรือปลิงทะเล เพื่อน ามาแลกเปล่ียน
เป็นส่ิงของเครื่องใช้ที่พวกเขาต้องการ หรือขาย
ให้แก่พ่อคา้บนฝ่ัง รวมทัง้ก็ยังมีการเก็บ
ทรัพยากรธรรมชาตชินิดอื่นๆ ยกตวัอย่างเช่น 
รังนก รวงผ้ึง ไม้หอม และผลิตภัณฑ์ในป่าอีก
จ านวนหน่ึง ชาวมอแกนมคีวามเขา้ใจใน
ธรรมชาติในส่ิงที่พวกเขาอาศัยอยู่ร่วม เป็น
ความรู้ทางทะเลเกี่ยวกับการด ารงชีวติ และ
ความเขา้ใจในแหล่งที่อยู่อาศัย และพฤติกรรม
ของสัตว์ทะเลชนิดต่างๆ หรือจะเป็นความรู้
เกี่ยวกับพืชพันธุ์ท่ีหลากหลายชนดิ มอแกนก็มี
ความเชี่ยวชาญในการเสาะแสวงหา รวมทั้ง
น ามาใชใ้นชวีิตประจ าวันของพวกเขาไดเ้ป็น
อย่างดี ดงันั้นมอแกนจึงจัดวา่เป็นผู้เชี่ยวชาญ
ในธรรมชาติรอบตวัทั้งทางทะเล และทางบก  

 

พื้นที่บริ เวณหมู่ เกาะสุรินทร์  เป็น
สถานที่ที่ชาวมอแกนหลายกลุ่มเข้ามาใช้
ประโยชน์ในพื้นที่ เพื่อท ามาหากินพักอาศัย
และ เป็นจุ ดพั ก จอด เ รื อหลบลมมา เป็ น
เวลานานแล้ว และเริ่มตั้งหลักแหล่งขึ้นในเวลา
ต่อมา จนในที่สุดกลายเป็นหมู่บ้านของชาว  
มอแกนบนเกาะสุรินทร์ 
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ต่อมาเมื่อมีการเข้ามาของเจ้าหน้าที่
ของรัฐ  โดยการเข้ามาจัดตั้ ง เป็นอุทยาน
แห่งชาติหมู่เกาะสุรินทร์ ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2524 
ดังนั้นเมื่อมีการเข้ามาของอุทยานฯแห่งชาติ 
โดยท าการประกาศให้พื้นที่อันอุดมสมบูรณ์
แห่งนี้  จัดตั้ ง เป็นพื้นที่สงวนแห่งอุทยานฯ
แห่งชาติ อันส่งผลให้ต้องมีการประกาศใช้กฎ
ในการควบคุมดูแลพื้นที่สงวนน้ันๆ ด้วย รวมถึง
ความทันสมัยที่เข้ามาสู่สังคมวัฒนธรรมของ
ชาวมอแกน ดังนั้นด้วยเหตุเหล่านี้ ย่อมส่งผล
กระทบเกิดเป็นภาวะคุกคามต่อความรู้พื้นบ้าน
ที่เกี่ยวเนื่องกับวิถีชีวิตของกลุ่มชาวมอแกนที่
ต้องด ารงชีพอยู่ด้วยการเก็บสะสมทรัพยากร
ทางทะเลเป็นหลักตามวิถีชีวิตดั้งเดิม  

 
ในอดีตวิถีชีวิตการด ารงอยู่ที่ต้อง

พึ่ ง พ า ใ น เ รื่ อ ง ก า ร ใ ช้ ป ร ะ โ ย ช น์ จ า ก
ทรัพยากรธรรมชาติทางทะเล ตลอดจนความรู้
พื้นบ้านของมอแกนซึ่งได้จากการเรียนรู้ที่พวก
เขาใช้ชีวิตอยู่ร่วมกับธรรมชาติ เกิดเป็นความ
เชื่อ วิธีปฏิบัติ การใช้ประโยชน์และเป็นความ
เข้าใจต่อสภาพส่ิงแวดล้อมของชาวมอแกนเอง 
โดยเฉพาะความรู้ทางด้านทะเลและพื้นที่

ชายฝั่ง จากภาวะคุกคามที่มีต่อความรู้พื้นบ้าน
ในเบื้องต้น ส่งผลกระทบต่อเรื่องของกระบวน
ความรู้ การใช้และการสืบทอดความรู้พื้นบ้าน
ของชาวมอแกนถูกลดทอนคุณค่าของความรู้
ลง เกิดเป็นความขาดตอนของความรู้ขึ้นใน
ที่สุด เมื่อ ”ความรู้” ถูกหลงลืม และละเลยการ
ใช้ การสืบทอดจากคนรุ่นหนึ่งสู่อีกรุ่นหน่ึง 
 
2.4  พฤกษศาสตร์พื้นบ้านของมอแกน  

ก. มอแกนรู้จักป่าดีพอๆ กับทะเล  
รู้จักที่จะเลือกไม้ยาง (จี่เชี่ยน) เพื่อท าเรือขุด 
เลือกใบเตยหนาม (จะแค่กะโดง) มาเย็บท า
หลังคาเรือ หลังคาบ้าน สานเส่ือ กระบุงและ
กล่องไว้ใช้ใส่ของต่างๆ    เลือกใบค้อ (จาโละ) 
มาสานเหน็บเข้ากับซี่ ไม้ไผ่เพื่อมุงหลังคา
กระท่อม มอแกนยังเก็บใบไม้ผลไม้จากป่าเพื่อ
กินสดหรือท าอาหาร เช่น  ยอดผักหวาน      
(ต่าลกป่าวาน) ยอดส้าน (ซีปูน)    ส่วนหยูกยา
ก็หาได้จากป่าเดียวกัน มอแกนใช้เปลือกของ
ต้นหยีทะเล (บะอ้าย) มาฝนกับน้ า ชะโลมที่
ศีรษะและตัวของเด็กอ่อน เพื่อบรรเทาอาการ
ไข้ไม่สบาย ใช้ใบของพลับพลึง (บ่าโก้ง) มา
หมกไฟ ขย าให้น้ าออกและปิดที่ฝี  ใช้ใบของ 
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ต้นรักทะเล (บู่บอง) มาหั่น ตากแดดจนแห้ง
และต ากับข้าวสาร ห่อผ้าท าลูกประคบ อังไฟ
และน ามานวดบริเวณที่ขัดยอก   
 

ข. การใช้พืชพันธุ์ไม้ในป่าของมอ
แกนยังมีพื้นฐานอยู่บนการใช้ประโยชน์อย่าง
ยั่งยืน อาทิเช่น  ในสมัยก่อน เมื่อไม้กระดาน
ส าเร็จรูปหาได้ยาก มอแกนตัดเอาพูพอนของ
ต้นไม้มาท า “กอยัง”   คือกระดานท้ายเรือ  
นอกจากจะเป็นการทุ่นแรง เพราะไม่ต้อง
เสียเวลามาขุดถากไม้ให้แบนและบางแบบไม้
กระดานแล้ว ยังท าให้ไม่ต้องโค่นไม้ทั้งต้นอีก
ด้วย   
 

ต้ น ค้ อ เ ป็ น พื ช อี ก ช นิ ด ห นึ่ ง ที่ มี
ประโยชน์ต่อมอแกนมาก  มอแกนเรียกต้นค้อ
ว่า “จาโละ”  ต้นค้อ เป็นปาล์มที่ขึ้นได้ทั่วไปใน
ประเทศไทย  เป็นปาล์มที่มีล าต้นเดี่ยว ไม่แตก
กิ่ง ใบเป็นรูปพัด มีขนาดใหญ่   ใบที่มีขนาด
ใหญ่ใช้ประโยชน์ได้หลายอย่าง   มอแกนตัดใบ
ค้อน าไปสานมุงหลังคา  และท าฝาบ้าน  โดย
จะไม่ตัดต้นค้อทั้งต้น แต่จะปีนต้นค้อเพื่อสอย
ใบมาเหน็บกับไม้ไผ่ ท าเป็นหลังคา  กันแดดกัน

ฝนได้ดี  หากหลังคามีรอยรั่วซึม ก็สามารถจะ
สอยใบค้อมาเพิ่มเติมเพื่อเหน็บทับรอยรั่วนั้นได้ 
เ ป็ น ก า ร ซ่ อ ม ห ลั ง ค า ที่ ป ร ะ ห ยั ด แ ล ะ มี
ประสิทธิภาพมาก 

 
การศึกษาพฤกษศาสตร์พื้นบ้านของ

ชาวมอแกนพบว่า พืชที่มีการใช้ประโยชน์มี 
159 ชนิด จาก 57 วงศ์ และที่ยังไม่สามารถ
จ าแนกได้ 24 ชนิด ได้แบ่งกลุ่มพืชออกเป็น 4 
ประเภท คือ พืชอาหาร 83 ชนิด พืชสมุนไพร 
33 ชนิด ไม้สร้างที่อยู่อาศัย 53 ชนิด และพืชที่
ใช้ประโยชน์อื่นๆ 54 ชนิด พืชอาหารหลักที่    
มอแกนบริโภคเป็นพืชใช้หัว 5 ชนิด มอแกนมี
การใช้พืชสมุนไพรบ าบัดอาการเจ็บป่วย 
โ ด ย เ ฉ พ า ะ ไ ข้  แ ล ะ บ า ด แ ผ ล  แ ต่ ใ น
ขณะเดียวกันมีการใช้ยาแผนปัจจุบันมากขึ้น   

 
การใช้ไม้ที่น่าสนใจคือไม้  มอลูน 

(Psydrax sp.) ใช้ไม้สดเผาไฟให้กับสตรีอยู่ไฟ
หลังคลอดบุตร ไม้ ตานาย (Sapotanceae) ใช้
เป็นไม้ฟืนเพื่อรมควันเรือไล่เพรียงและท าให้
เรือติดสีด า เป็นวิธีการบ ารุงรักษาเรือ กระท า
สัปดาห์ละ 1 ครั้งในเวลาน้ าลง  
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ส่วนที่ 3  สิบค าถามยอดฮิตเกีย่วกับมอ
แกน 

1. ต้นตระกูลของมอแกนเป็นใครมาจาก
ไหน เป็นญาติกับซาไกหรือ “เงาะป่า” ที่อยู่
แถวยะลา พัทลุง ตรัง และสตูลละเปล่า ? 

จากตระกูลภาษาออสโตรนีเชียนที่
มอแกนใช้ และจากการสืบสาวประวัติศาสตร์ 
และเรื่องราวเกี่ยวกับชนเผ่านักเดินทางทาง
ทะเลในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ คาดกัน
ว่ามอแกนคงจะสืบเชื้อสายมาจากพวกโปรโต
มาเลย์ (Proto Malay) ซึ่งเป็นคนพวกแรกๆ ท่ี 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

อพยพลงมาอยู่แถบคาบสมุทรมลายู ต่อมาคน
กลุ่มนี้หันมาใช้ชีวิตทางทะเล เดินทางร่อนเร่ท า
มาหากินตามหมู่เกาะและชายฝ่ัง ครอบคลุม
อาณาบริเวณตั้งแต่หมูเ่กาะมะริดในพม่า ลงไป
ทางใต้และตะวันออกจนถึงหมู่เกาะในทะเลซูลู 
ประเทศฟิลิปปินส์ และแถมเอาหลายๆ เกาะ
และชายฝ่ังในมาเลเซียและอินโดนีเซียไว้ด้วย 
แต่ปัจจุบันการเดินทางจ ากัดลงมาก และคน
กลุ่มเหล่านี้ก็แยกย้ายกระจัดกระจายกัน 
พัฒนาการของสังคมวัฒนธรรมและภาษาก็
ต่างกันออกไปจนแยกเป็นกลุ่มย่อยๆ หลาย
กลุ่ม 

มอแกนกับซา ไก  (อันที่ จ ริ งคว ร
เรียกว่า “มันนิ” ซึ่งเป็นชื่อที่เค้าเรียกตัวเอง) 
ไม่ได้เป็นญาติกัน ลักษณะทางกายภาพก็

มอแกน (เสื้อสีฟ้าอ่อน) กับเพื่อนชาวมันนิ 
(ซาไก) จากจังหวัดยะลาและตรัง (1) 

 

มอแกน (เสื้อสีฟ้าอ่อน) กับเพื่อนชาวมันนิ 
(ซาไก) จากจังหวัดยะลาและตรัง (2) 

 

21 



 

 

ต่างกัน (โปรดดูภาพ) มันนิเป็นพวกเนกริโต 
ในขณะท่ีมอแกนเป็นพวกโปรโตมาเลย์  

 

ภาษาก็ต่ า งกั น  (มันนิพูดภาษา
ตระกูลออสโตรเอเชียติก ซึ่งเป็นภาษากลุ่ม
มอญ เขมร) มันนิเองก็มีกลุ่มย่อยๆ ที่มีภาษา
ถิ่นต่างกันออกไปอีก มันนิส่วนหนึ่งพูดภาษา
มลายูได้  และมอแกนหลายคนก็พูดภาษา
มลายูได้ ดังนั้น มอแกนกับมันนิส่ือสารกันได้
ด้ ว ยภาษากลา ง เ ช่ น  ภาษามลายู ห รื อ
ภาษาไทย แต่ถ้าให้เจรจากันด้วยภาษาของ
ตัวเองแล้ว ก็ฟังกันไม่รู้เรื่อง ต้องใช้ภาษาใบ้
ประกอบเยอะๆ 

 

อ้อ! อีกอย่างนึง มอแกนไม่ได้สืบเชื้อ
สายมาจากพวกชนพื้นเมืองของหมู่เกาะนิโค
บาร์-อันดามันในประเทศอินเดีย ชนพื้นเมืองที่
นั่นก็มีหลายกลุ่ม แต่ส่วนใหญ่เป็นเนกริโต 

 

2. ชาวเลในเมืองไทยมีกี่กลุ่ม ? 

ชาวเลในเมืองไทยมี 3 กลุ่ม คือ 1) 
มอแกน 2) มอแกลน (ซึ่งมอแกนเรียกว่า     

“ออลาง ตามับ”) และ 3) อูรักลาโว้ย มอแกน
และมอแกลนมีภาษาใกล้เคียงกันมาก ส่วน
ภาษา อูรักลาโว้ยนั้น แม้จะเป็นภาษาตระกูล
ออสโตรนีเชียนเหมือนกัน แต่ก็พูดกับมอแกน
และมอแกลนไม่รู้ เรื่อง  เพราะมีศัพท์และ
ส าเนียงต่างกัน อูรักลาโว้ยและมอแกลนตั้ง
หลักแหล่งค่อนข้างถาวร และมีการปรับเปล่ียน
วิถีชีวิตไปค่อนข้างมาก และมักถูกเรียกขาน 
(รวมทั้งเรียกตนเองด้วย) ว่า “ไทยใหม่” 

 

 

 

หมู่บ้านอูรักลาโว้ย ที่สังกะอู้ เกาะลันตา จังหวัดกระบี่      

หมู่บ้านชาวอูรักลาโว้ยที่เกาะสิเหร่ จังหวัดภูเก็ต 
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3. มอแกนแปลว่าอะไร ? 

ถ้าถามมอแกนว่า “มอแกนแปลว่า
อะไร” ก็มักจะได้รับค าตอบดังนี้ 1) หม่ายรุ ( = 
ไม่รู้และไม่เห็นน่าต้องรู้เลย) 2) หม่ายรุ และ 3) 
หม่ายรุ ซึ่งก็ไม่เห็นแปลก เพราะว่าถ้ามีใครมา
ถามเราว่า “สยาม” แปลว่าอะไร เราก็คงจะ
ตอบคล้ายๆ กัน แถมยังจะบอกว่าปล่อยให้
เ ป็ น หน้ า ที่ ข อ ง นั ก ป ร ะ วั ติ ศ า สต ร์ แ ล ะ
มานุษยวิทยาเก่งๆ แบบคุณสุจิตต์ วงษ์เทศ 
และรศ.ศรีศักร วัลลิโภดมศึกษาไปดีกว่า  

 

นักมานุษยวิทยา Jacques Ivanoff 
สันนิษฐานว่าชื่อมอแกนเป็นค าที่ย่อมาจากค า
ว่า “ละมอ” (ภาษามอแกน แปลว่า จม) และ 
“แกน” ซึ่งเป็นชื่อของน้องสาวของราชินีใน
ต านานเก่าแก่ของมอแกน คือว่าต านานนี้
ค่อนข้างยาว แต่สรุปได้ว่าน้องสาวคนนี้ไปแย่ง
คนรักของพี่สาว จึงถูกสาปแช่งให้ตนเองและ
พรรคพวกต้องมีชีวิตเร่ร่อนอยู่ในทะเล ถ้าอยาก
รู้รายละเอียด ควรอ่านเพิ่มเติมจากหนังสือ
ประมวลต านานมอแกน ชื่อ Rings of Coral 

 

 

4. มอแกนนับถือศาสนาอะไร ? 

มอแกนนับถือ ส่ิ งศั กดิ์ สิทธิ์  และ
วิญญาณต่างๆ ในธรรมชาติ รวมทั้งวิญญาณ
บรรพบุรุษที่มี “หล่อโบง” หรือเสาวิญญาณ
บรรพบุรุษ ท้ังชาย (แอบ๊าบ) และหญิง (เอบูม) 
เป็นสัญลักษณ์ มอแกนมีพิธีฉลองที่ส าคัญ
ประจ าปีคือพิธี “เหน่เอ็นหล่อโบง” หรือการ
ฉลองเสาวิญญาณบรรพบุรุษ ซึ่งบางทีในพิธีนี้
ก็มีการลอยเรือสะเดาะเคราะห์คล้ายๆ กับ      
อูรักลาโว้ยที่ภูเก็ต ลันตา หรือหลีเป๊ะ ในขณะที่
อูรักลาโว้ยเรียกเรือสะเดาะเคราะห์ว่า “เปอ
ลาจั๊ก” ชาวเลมอแกนเรียกเรือนี้ว่า “ก่าบาง
ชวาย” การลอยเรือมีวัตถุประสงค์เช่นเดียวกัน 
คือเพื่อน าเอาเคราะห์ร้าย โรคภัยไข้เจ็บ ความ
ทุกข์โศกต่างๆ ออกไปจากชุมชน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“ออลางปูตี”(คนทรง) ขณะท าพิธีฉลองเสาหล่อโบง 
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ส่วนพิธีฉลองเสาวิญญาณบรรพบุรุษ
ของมอแกนนั้น จัดขึ้นในวันข้างขึ้น เดือนห้า
ทางจันทรคติ มอแกนจะไม่ออกไปท ามาหากิน
เป็นเวลา 3 วัน 3 คืน ในช่วงนั้น จะมีงานฉลอง 
ที่มีการดื่มกิน การเล่นดนตรีร่ายร า การเข้าทรง
ท านายโชคชะตาของหมู่บ้าน และมีญาติพี่น้อง
จากเกาะต่างๆ มาพบปะสังสรรค์กัน 

 

 

5. ไหนล่ะ เรือไม้ระก าของ 

มอแกน ? 

เรือมอแกนที่เห็นกันอยู่ไม่ใช่เรือไม้
ระก า (ไม้ระก ามีลักษณะเป็นท่อนเล็กเรียว
แบบต้นอ้อย) สมัยนี้มอแกนใช้ไม้กระดานท า

เรือกันหมดแล้ว เรือไม้ระก าเหลือเพียงไม่กี่ล า
ในพม่า มอแกนส่วนใหญ่เลิกใช้ไม้ระก าเสริม
กราบเรือแล้ว เพราะไม้ระก ามีอายุใช้งานเพียง  

 

 

 

  หล่อโบงและศาลดั้งเดิมในแบบของมอแกน 

 

เรือก่าบางไม้กระดานที่เกาะสุรินทร ์

มอแกนเดินทางและอยู่อาศัยภายในเรือก่าบาง 

 

               24 



 

 

3-6 เดือนเท่านั้น มอแกนหันมาใช้ไม้กระดาน
เนื่องจากมีความคงทน ใช้ได้นานหลายปี ส่วน
มาดเรือนั้นใช้ได้นานหลายสิบปี และบางทียัง
สืบทอดมาถึงรุ่นลูกหลานด้วย หลังจากที่มอ
แกนหันมา ใช้ ไม้ ก ระดาน  ใบ เ รื อก็ หมด
ประโยชน์ใช้สอยไปด้วย เนื่องจากเรือไม้
กระดานมีน้ าหนักมาก ต้องขับเคล่ือนด้วย
เครื่องยนต์ 

 
6. อาหารหลักของมอแกนคือ

อะไร ? 

ในสมัยก่อน อาหารหลักของมอแกน
คือหัวมัน หัวกลอย พืชผัก ยอดไม้ ผลไม้ป่า 
ปลา ปู หอยชนิดต่างๆ ข้าวถือว่าเป็นอาหาร
พิเศษที่หาได้ยาก ต่อมาเมื่อมอแกนถูกดึงเข้า
มา ในระบบค้ าขายแลก เป ล่ียน  ข้ า วจึ ง
กลายเป็นอาหารหลัก และยังเป็นเครื่องประกัน
ความอิ่มท้องเพราะเก็บรักษาได้นานไม่เหมือน
อาหารสดอื่นๆ ที่เน่าเสียได้ง่าย มอแกนขาย
เปลือกหอยและสัตว์ทะเลเพื่อซื้อข้าวสารตุน
เอาไว้เป็นกระสอบๆ โดยเฉพาะในช่วงมรสุม
ตะวันตกเฉียงใต้ ที่การออกทะเลค่อนข้าง
ยากล าบาก 

กับข้าวของมอแกนมักจะต้ม ย่าง 
ทอด หรือผัด ถ้ามีเครื่องปรุงเช่น พริก หอม 
กระเทียม ตะไคร้ น้ าปลา น้ าตาล ก็จะใส่ลงไป
ให้รสชาติเข้มข้น “ช่อบาย” หรือกับข้าวของ  
มอแกนมักจะมีรสเผ็ดเป็นหลัก 

 

สมัยนี้มอแกนหันมาติดใจอาหารขยะ 
เช่น บะหมี่ส าเร็จรูป ขนมถุง และน้ าอัดลม
กระป๋อง (เหมือนคนเมืองอย่างเรายังไงไม่รู้) 
อาหารที่คุณค่าโภชนาการต่ าอย่างนี้ท าให้
สุขภาพมอแกนย่ าแย่ลง    มอแกนอยู่ไกลหมอ  

ถ้าเจ็บไข้ไม่สบายจะท ายังไง? (ดูค าถาม-
ค าตอบอันต่อไปได้จ้า) และถ้าเด็กๆ มอแกน
ฟันผุเค้าจะไปหาหมอฟันยังไง (และที่ส าคัญไป
กว่านั้นจะเอาสตางค์ที่ไหนไปหาหมอฟัน) 

 
บะหมี่ส าเร็จรูป โรยเครื่องปรุง กินกรอบๆ เป็นของโปรดของเด็กๆ มอแกน 
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7. มีมอแกนที่ไหนอีก ? 

หมู่เกาะมะริดในพม่ายังมีประชากร
มอแกนอีกนับพัน พม่าเรียกมอแกนว่า ซลัง    
เซลัง หรือ ซาโล่ว์ (Selon) สันนิษฐานว่าค านี้
คงจะมาจากค าว่าฉลางหรือถลาง ซึ่งเป็นชื่อ
โบราณของภูเก็ต (Junk Selon) ซึ่งเป็นบริเวณ
ที่มีชาวเลมาชุมนุมกันอยู่มากในสมัยก่อน 

 

 

 

8. ถ้าเจ็บไข้ไม่สบายมอแกนท า
ยังไง ? 

มอแกนมีหมอพื้นบ้านที่รักษาโดย
การเข้าทรง เพื่อเจรจากับวิญญาณศักดิ์สิทธิ์
ขอให้ปัดเป่าความเจ็บป่วยออกไป มอแกนใช้
สมุนไพรหลายอย่างด้วย ส่วนการคลอด      
มอแกนยังใช้หมอต าแย ซึ่งเป็นป้าๆ มอแกนที่
มีความรู้และประสบการณ์ในการท าคลอดเป็น
อย่างดี สมัยนี้มอแกนหันมาใช้ยาและการ
รักษาสมัยใหม่มากขึ้น แต่ส่วนใหญ่ยังใช้วิธี
คลอดโดยหมอต าแยอยู่ และยังรักษาประเพณี
การอยู่ไฟเพื่อให้มดลูกเข้าอู่เร็ว 

 

 

 

        มอแกนกับเรือก่าบางของพวกเขา 

ญาติจากเกาะย่านเชือกเดินทางมาเยี่ยมที่เกาะสุรินทร์ 

 

โต๊ะหมอมอแกนท าพิธีเสกน้ าเพ่ือรักษาคนไข้ 

               26 



 

 

 

 

9. ท าไมในหมู่บ้านมอแกนมี
ผู้หญิงเยอะ ? 

เมื่อเข้าไปหมู่บ้านมอแกนที่ เกาะ
สุรินทร์ จะสังเกตเห็นว่ามีผู้หญิงมากกว่าผู้ชาย 
เนื่องจาก 

ผู้ชายมักจะออกทะเลแทบทุกวัน 
บางทีเดินทางไกลไปยังเกาะต่างๆ ในพม่าเพื่อ
จับปลา งมหอยและปลิงทะเล เราจึงไม่ค่อย
เห็นผู้ชายมอแกนในหมู่บ้าน ยกเว้นวันที่เค้า
หยุดพักจากการออกทะเล  

ผู้ชายต้องด าน้ าลึก และเส่ียงต่อภัย
อันตรายต่างๆ จึงตายเร็วกว่า หากนับจ านวน
ประชากรแล้ว ผู้หญิงมอแกนมีจ านวนมากกว่า
ผู้ชาย  

ผู้ชายบางคนติดสารเสพติด ทั้งยัง
ต้องท างานตรากตร ายิ่งขึ้น เพื่อให้ได้เงินมาซื้อ
ข้าวสารและข้าวของเครื่องใช้ต่างๆ ช่วงชีวิต
เลยยิ่งส้ันเข้าไปใหญ่ ถ้าท่านยังมีความเห็นอก
เห็นใจอยู่บ้าง ก็คงจะไม่เอาเหล้า บุหรี่ หรือ
สารเสพติดไปเป็นของฝากให้มอแกน เพราะจะ
เป็นการเร่งให้เค้าอยู่ในโลกนี้ส้ันลงไปอีกนะจ๊ะ  

 

 

 

สมุนไพรออกฤทธิ์เป็นยาบรรเทาอาการไข้ส าหรับเด็ก 

 

หมู่บ้านมอแกนที่อ่าวใหญ่เต็มไปดว้ยผู้หญิง
และเด็ก                  

หญิงมอแกนรับจ้างปอกกระเทียมที่
อุทยานฯ 
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10. มอแกนถือสัญชาติอะไร ? 

ทีเ่กาะสุรินทร์มีมอแกน 30 กว่าคน ที่
มีสัญชาติและบัตรประชาชนไทย ส่วนใหญ่ยัง
ไร้สัญชาติและยังไม่ได้รับความคุ้มครองใน
ฐานะพลเมืองไทย หน่วยงานรัฐคงจะเห็นว่า
มอแกนเป็นกลุ่มเร่ร่อนที่เดินทางไปมาข้าม
พรมแดนไทย-พม่าอยู่บ่อยครั้ง แต่จริงๆ แล้ว 
มอแกนกลุ่มนี้ตั้งหลักแหล่งอยู่ที่เกาะสุรินทร์มา
ก่อนจะประกาศเป็นอุทยานแห่งชาติ เด็กๆ 
หลายคนเกิดที่นี่ และถือว่าเกาะสุรินทร์เป็น
บ้านของเขา 
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ส่วนที่ 4  ขอ้มูลชุมชนมอแกนและ
ข้อเสนอแนะต่อแผนชุมชน 

 

หลังจากที่ประสบธรณีพิบัติภัยใน
วันที่ 26 ธันวาคม 2547 มอแกนหมู่เกาะ
สุรินทร์ ได้ รับความช่วยเหลือฉุกเฉิน จาก
หน่วยงาน องค์กร และมูลนิธิในรูปแบบต่างๆ 
เช่น การให้เครื่องอุปโภคบริโภค การช่วยสร้าง
ที่อยู่อาศัย การให้เรือหัวโทง การซื้อผลิตภัณฑ์
หัตถกรรมเพื่อให้มอแกนมีรายได้ ฯลฯ   

 

 

 

 

 

 

เพื่อให้การช่วยเหลือเป็นไปในทิศทาง
ที่สอดคล้องกับวิถีชีวิตมอแกน และเพื่อให้การ
ช่วยเหลือฟื้นฟูได้ค านึงถึงการเสริมสร้าง
ศักยภาพชุมชนในระยะยาว โครงการน าร่อง
อันดามันได้รวบรวมข้อมูลชุมชนมอแกนและ
ข้อเสนอแนะต่อแผนชุมชนโดยพิจารณาถึง
ประเด็นส าคัญๆ คือ  

1) ที่อยู่อาศัยและความมั่นคงในด้าน
ที่อยู่อาศัย  

2)  สิทธิพื้ นฐานในการได้รับการ
รับรองสถานะบุคคลโดยหน่วยงานรัฐ   

3) การรักษาพยาบาล บริการด้าน
สาธารณสุข และการสร้างเสริมสุขภาพ 

4) การศึกษาเรียนรู้ 

ภาพหมู่บ้านมอแกนอ่าวบอนก่อนประสบธรณี
พิบัติภัย    

ซากปรักหักพังของหมู่บ้านหลังประสบภัย 
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5) การส่งเสริมอาชีพ   
6) การเสริมสร้างศักยภาพชุมชนและ

การสร้างเสริมความเข้มแข็งทางวัฒนธรรม 

 
1.  ที่อยู่อาศัยและความมั่นคงในด้านที่อยู่
อาศัย 

1.1 การตั้งหมู่บ้านใหม่  มอแกน
ได้รับการสนับสนุนวัสดุก่อสร้างและเครื่องใช้
จ าเป็นภายในบ้าน รวมทั้งข้าวสารอาหารแห้ง 
และมีอาสาสมัครเข้ามาช่วยสร้างบ้านให้ที่อ่าว
บอนใหญ่  (แนอ๊ะ  อ่าด๊ะ )  หมู่บ้ านใหม่มี
ลักษณะต่างจากเดิม บ้านที่สร้างเรียงกันเป็น
แถวขนานกันท าให้บ้านที่อยู่ด้านหลังค่อนข้าง
จะอับลมและคนในบ้านไม่สามารถจะมอง
ออกมาเห็นทะเล หรือสังเกตเรือที่เข้ามาได้ 
นอกจากนั้นบ้านก็มีลักษณะเหมือนกันและมี
ขนาดเดียวกัน  

 

 

 

 

 

 

บริเวณชายฝ่ังที่ ใกล้กับหมู่บ้าน เมื่อ
ประชากรกระจุกตัวอยู่บริเวณเดียว การใช้
ทรัพยากรก็จะเข้มข้นเน้นหนักอยู่ในบริเวณ
เดียว และก่อให้เกิดความเส่ือมโทรมของ
ทรัพยากรและส่ิงแวดล้อมได้ในอนาคต ด้าน
สังคม  ในอดีต  การกระจายตัวของประชากร
และความยืดหยุ่นของการโยกย้ายชุมชนเป็น
กลไกทางสังคมที่ท าให้มอแกนสามารถจัดการ
กับความขัดแย้งในชุมชนได้ แต่ปัจจุบันเมื่อมี
การรวมตัวกันเป็นชุมชนใหญ่ ความขัดแย้งก็มี
แนวโน้มที่จะเกิดได้ง่ายขึ้น ในขณะเดียวกัน 
การอพยพโยกย้ายออกนอกชุมชนที่เคยเป็น
กลไกที่จะช่วยบรรเทาความขัดแย้งและความ
บาดหมางในชุมชนก็ถูกจ ากัดลง   

 ภาพการปลูกบ้านริมชายหาดของมอแกนในอดีต 

บ้านใหม่ที่สร้างเรียงกันเป็นแถวขนานกันด้านในชายหาด 
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ปัจจุบันมีการต่อน้ าประปาจากแหล่ง
น้ าและจ่ายน้ าเป็นจุดใหญ่ๆ เพื่อมอแกนได้ใช้
น้ าร่วมกัน        นอกจากนั้นยังมีการสร้าง
ห้องน้ า 9 ห้องและห้องส้วม 9 ห้องเพื่อให้มอ
แกนได้ใช้ แต่เดิมมอแกนถ่ายบริเวณชายหาด

โดยมีน้ าขึ้นน้ าลงท าความสะอาดชายหาดวัน
ละสองครั้ง เมื่อมีห้องส้วม มอแกนรุ่นใหม่ๆ หัน
มาใช้    ห้องส้วมกันบ้าง 

 

ปัญหาที่ควรพิจารณาคือเรื่องน้ าทิ้ง
จากบ้านและจากจุดจ่ายน้ า เนื่องจากมอแกน
อยู่รวมกันเป็นจ านวนมาก ปัจจุบันจุดจ่ายน้ า
และบริเวณห้องน้ าห้องส้วมเริ่มมีปัญหาน้ า
ท่วมขังในบางจุดและมีตะไคร่ขึ้นอยู่โดยรอบ   

 

เนื่องจากหมู่บ้านมีขนาดใหญ่ จึงเริ่ม
มีขยะสะสมมากขึ้น มอแกนก าจัดขยะโดยการ
เผาและฝังกลบ แต่ในอนาคตควรจะมีการวาง
แผนการจัดการที่เป็นแก้ว เศษพลาสติก และ
ขยะที่อาจจะมีสารพิษเช่น แบตเตอรี่ไฟฉาย
และวิทยุ แผนการจัดการขยะและของเสียใน
อุทยานแห่ งชาติหมู่ เ กาะ สุ รินทร์ควรจะ
ครอบคลุมไปถึงหมู่บ้านมอแกนด้วย ไม่ใช่
จ ากัดแต่เพียงบริเวณที่บริการนักท่องเที่ยว
เท่านั้น 

 

1.2   ความม่ันคงในการรักษาวิถีชีวิต
แบบเดิมและการอยู่อาศัยบริเวณชายฝ่ัง

เม่ือหมู่บ้านมีขนาดใหญ่ขึ้น ปริมาณขยะก็เพ่ิมขึ้นตามไปด้วย 

บริเวณจุดจ่ายน้ าที่มอแกนจะมาใช้น้ าร่วมกัน 
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ทะเล  ในอดีต กลุ่มเรือและกลุ่มบ้านมอแกนมี
ขนาดเล็ก กระจายอยู่ในบริเวณต่างๆ และมี
การโยกย้ายเป็น   ครั้งคราว ในหมู่เกาะสุรินทร์
มีชายหาดที่มอแกนเคยตั้งถิ่นฐานในอดีตกว่า 
10 แห่ง รวมทั้งในบริเวณที่เป็นท่ีท าการอุทยาน
แห่งชาติในปัจจุบันด้วย  ดังนั้น ควรจะให้สิทธิ
มอแกนในการเลือกสถานที่อยู่อาศัยและการ
ตั้งหมู่บ้านได้ เพราะการมีหมู่บ้านขนาดใหญ่
และแออัดนั้นไม่เป็นผลดีกับทั้งมอแกนและ
ทรัพยากรธรรมชาติดังที่กล่าวแล้วข้างต้น 

 

นอกจากนั้น ควรจะรับรองความ
มั่นคงในที่อยู่อาศัยของมอแกนในฐานะชน
พื้นเมืองที่เข้ามาท ามาหากินและตั้งเพิงพัก
บริเวณนี้ก่อนที่จะมีการประกาศเป็นพื้นที่
คุ้มครอง มิฉะนั้นมอแกนจะเป็นเช่นชุมชน

ชาวเลส่วนใหญ่ในประเทศไทยซึ่งไม่มีเอกสาร
สิทธิในที่ดินและถูกไล่รื้อในอนาคตซึ่งจะเป็น
การท าลายสังคมและวัฒนธรรมของกลุ่มชาติ
พันธุ์เหล่านี้โดยส้ินเชิง เพราะวิถีของชาวเล
ผูกพนักับทะเลอย่างยิ่ง ทางหน่วยราชการควร
มีการประสานงานเพื่อรับรองสิทธิในที่อาศัย
และที่ท ามาหากินของมอแกน   

 

ส าหรับที่หมู่เกาะสุรินทร์ หน่วยงาน
ต่างๆ และบุคคลภายนอกควรจะเคารพใน
สถานท่ีศักดิสิทธิ์ของมอแกน เช่น หลุมศพ โดย
การไม่ไปรบกวนและไม่พัฒนาพื้นที่ดังกล่าว 
นอกจากนั้นควรจะมีการอนุรักษ์ไว้เป็นพื้นที่
ส าคัญทางวัฒนธรรมด้วย 

 

นอกจากอา่วบอน มอแกนยังตั้งบ้านเรือนอยู่ที่อ่าวไทรเอน          

 

วิถีชีวิตของมอแกนที่ผูกพันและหากินกับทะเล 
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2.  สิทธิพื้นฐานในการได้รับการรับรอง
สถานะบุคคลโดยหน่วยงานรัฐ   

มอแกนเป็นชนพื้นเมืองที่เดินทางไป
มา ท ามาหากิน และอยู่อาศัยบริ เวณเกาะ
ต่างๆ ใน        หมู่เกาะมะริด (รวมถึงหมู่เกาะ
สุรินทร์) มานับร้อยปีมาแล้ว เส้นพรมแดนที่ขีด
ขึ้นจึงเป็นเส้นสมมุติที่มาก าหนดความเป็นรัฐ
ในภายหลัง ในปัจจุบันมีมอแกนหมู่ เกาะ
สุรินทร์มีกว่า  30 คนท่ีมีบัตรประชาชน ที่เหลือ
เป็น “คนไร้รัฐ”  และไม่ได้รับการรับรองสถานะ
บุคคล ดังนั้นควรจะมีการพิจารณากลุ่มที่เหลือ 
และควรมีการผลักดันให้มีการยอมรับวิถีชีวิต
เร่ร่อน โดยรับรองสิทธิในการอพยพโยกย้าย
และเยี่ยมญาติบริเวณเกาะต่างๆ  

 

ในการเก็บข้อมูลเกี่ยวกับสถานะ
บุคคลมอแกนนั้น ต้องด าเนินงานโดยพิจารณา
ถึงพื้นฐานทาง   วัฒนธรรมของมอแกน ต้อง
กระท าโดยละเอียดรอบคอบ มีเวลาที่เพียงพอ
ในการเก็บข้อมูล และให้เกียรติกับผู้ที่ให้ข้อมูล
ด้วย การเก็บข้อมูลเกี่ยวกับสถานะบุคคลที่
ด าเนินงานโดยหน่วยงานรัฐที่ผ่านมาบางส่วน

ได้ข้อมูลที่คลาดเคลื่อนเช่นเรื่องชื่อของมอแกน
และเรื่องความสัมพันธ์ในครอบครัว 

 

ส่ิงที่ควรจะต้องท าย้อนหลังคือการ
รับรองการเกิดของเด็กๆ ในชุมชนมอแกน และ
ส่ิงที่ควรจะต้องท าภายหน้าคือให้มอแกน
บันทึกการเกิดของเด็กทุกคนและแจ้งให้ผู้ที่
เกี่ยวข้องทราบเพื่อเป็นการรับรองการเกิดและ
เพื่อให้ได้รับเอกสารรับรองบุคคลในรูปของใบ
สูติบัตร 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

เด็กหญิงมอแกนเข้ารับการรักษาที่รพ.ตะกั่วป่า 

หญิงมอแกน รับการรักษาที่รพ.คุระบุรี พังงา 
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3.  การรักษาพยาบาล บริการด้าน
สาธารณสุข และการสร้างเสริมสุขภาพ 

3.1  การรักษาพยาบาลและ
กองทุนฉุกเฉินส าหรับมอแกน   เมื่อมอแกน
เ จ็ บ ไ ข้ ไ ม่ ส บ า ย แ ล ะ ต้ อ ง ขึ้ น ฝ่ั ง เ พื่ อ
รักษาพยาบาล ส่วนใหญ่จะเดินทางมาที่
โรงพยาบาลคุระบุรี ในจังหวัดพังงา หรือที่
โรงพยาบาลระนอง ในกรณีที่มีอาการเจ็บหนัก
และทางโรงพยาบาลคุระบุรีไม่สามารถจะ
รักษาพยาบาลหรือดูแลได้  ก็จะถูกส่งต่อไปที่
โ ร ง พ ย า บ า ลต ะ กั่ ว ป่ า ซึ่ ง มั ก จ ะ คิ ด ค่ า
รักษาพยาบาลด้วย นอกจากนั้น    การขึ้นฝ่ัง
มาโรงพยาบาลต้องมีค่าใช้จ่ายในการเดินทาง
และค่าอาหารของญาติ ปัจจุบันมีกองทุนเพื่อ
ช่วยเหลือให้ผู้ป่วยมอแกนและญาติสามารถจะ
ขึ้นมารักษาพยาบาลบนฝ่ังได้ โดยเจ้าหน้าที่
และพยาบาลโรงพยาบาลคุระบุรีเป็นผู้ดูแล
ก อ ง ทุ น เ พ ร า ะ ม อ แ ก น มั ก จ ะ เ ข้ า ม า
รักษาพยาบาลท่ีนี่ 

 

3.2  บริการด้านสาธารณสุขและ
การตรวจสุขภาพ ควรจะมีการจัดระบบ
ข้อมูลและบันทึกเกี่ยวกับผู้ป่วยและมอแกนที่

ได้รับการตรวจสุขภาพ เนื่องจากมีหน่วยแพทย์
อาสา หน่วยมาลาเรีย  หน่วยแพทย์ทหารเรือ
มาตรวจเลือด ตรวจสุขภาพ หรือแจกยาให้มอ
แกน แต่ยังไม่การประสานข้อมูลกัน โรคที่พบ
บ่อยในขณะน้ีคือมาลาเรียและวัณโรค 

 

3.3  การสร้างเสริมสุขภาพ  ผู้ชาย  
มอแกนอาจจะมีปัญหาสุขภาพในอนาคต
เนื่องจากดื่มเหล้า    การใช้ยาผิดขนาด ฯลฯ 
ดังนั้น ควรจะห้ามจ าหน่ายเหล้า เบียร์ และ
ของมึนเมาแก่มอแกนทั้งในชุมชนและนอก
ชุมชนและงดให้ส่ิงตอบแทนเป็นเหล้า เบียร์ 
ฯลฯ นอกจากนั้นควรจะมีการให้ความรู้และ
ส่งเสริมเรื่องอนามัยแม่และเด็ก การส่งเสริม
โภชนาการมารดา ฯลฯ 

 

4. การศึกษาเรียนรู้ 

เด็กๆ มอแกนได้รับการศึกษาใน
ระดับประถมศึกษาที่โรงเรียนสุรัสวดี (ภายใน
หน่วยอนุรักษ์พันธุ์สัตว์น้ าหมู่เกาะสุรินทร์) แต่
หลังจากที่งบประมาณการจ้างครูโรงเรียน
สุรัสวดีหมดไปในเดือนตุลาคม 2547 และ
โรงเรียนเสียหายจากคล่ืนในเดือนธันวาคม 
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2547 ก็มีการสร้างโรงเรียนใหม่ขึ้นที่อ่าวบอน
ใหญ่ และมีงบประมาณจ้างครูประจ าโรงเรียน 
2 คน  

 

เด็กมอแกนควรจะได้รับโอกาสใน
การศึกษา โดยมีครูที่เข้าใจในวิถีชีวิตชนเผ่า 
สามารถจะเสริมสร้าง    และท าให้มอแกนเกิด
ความมั่นใจ ความภูมิใจในอัตลักษณ์และ
วัฒนธรรมที่มีอยู่  โครงสร้างถาวรเช่นโรงเรียน
และศูนย์เด็กเล็กไม่จ าเป็นเท่าการมีครูหรือ
อาสาสมัครที่ท างานระยะยาว มีใจเพื่อการนี้
อย่างแท้จริงและไม่หวังผลประโยชน์ใดๆ จาก
มอแกน นอกจากนั้นควรจะมีการพัฒนา
หลักสูตรท้องถิ่นเพื่อให้มอแกนเรียนรู้ประวัติ
ความเป็นมา ภูมิปัญญาและวิถีชีวิตดั้งเดิม  
โรงเรียนน่าจะเป็นแหล่งเรียนรู้และให้ข้อมูลกับ
มอแกน เช่น การ สืบทอดความรู้พื้นบ้าน
เกี่ยวกับสมุนไพร วรรณกรรมมุขปาฐะ การให้
ข้อมูลเกี่ยวกับการป้องกันและรักษาสุขภาพ 
ผลกระทบจากสารเสพติด ฯลฯ                    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

โรงเรียนหลังใหม่ของเด็กๆ ที่หมู่บ้านใหม่อ่าวบอนใหญ่ 

ผลงานภาพวาดระบาดสีของเด็กๆ ชาวมอแกน 
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ในอีกด้านหนึ่ง ต้องมีการส่งเสริมการ
เรี ยนรู้ เ กี่ ยวกับวัฒนธรรมมอแกนให้กับ
เจ้าหน้าที่ที่ เกี่ยวข้อง ทั้ งในหน่วยงานรัฐ 
องค์กร มูลนิธิต่างๆ รวมทั้งชาวบ้านในท้องถิ่น
ด้วย เนื่องจากปัจจุบันมี     ผู้รู้จักและสนใจ
เรื่องราวของมอแกนมากขึ้น มี ผู้ให้ความ
ช่วยเหลือและต้องการเข้ามา “พัฒนา” มอแกน
มากขึ้น แต่กิจกรรมที่ด าเนินงานโดยไม่เข้าใจ
ถึงรากฐานวัฒนธรรมอันเปราะบางของมอแกน
จะท า ให้   อัต ลักษณ์และความภูมิ ใจใน
วัฒนธรรมมอแกนสึกกร่อนลงในที่สุด เช่น การ
เปิดเพลงคาราโอเกะหรือฉายภาพยนตร์เพื่อ
การบันเทิงให้มอแกนดู กลับท าให้มอแกนหัน
มาสนใจในส่ือใหม่ๆ ท่ีมีเสียงดังกว่า ดึงดูดกว่า 
และยิ่งเมื่อจัดฉายในช่วงพิธีกรรมของมอแกนก็
ท าให้มอแกนละเลยพิธีกรรมดั้งเดิม หันหลัง
ให้กับการร่ายร า การเล่นดนตรี และการร้อง
เพลงที่เป็นเอกลักษณ์  

 

5. การส่งเสริมอาชีพ   

5.1 การสนับสนุนเรือและเคร่ือง
เรือ   เรือและเครื่องเรือที่เสียหายจากคล่ืนคือ 
เรือหัวโทง   7 ล า มาดเรือก่าบาง 6 ล า เครื่อง

เรือ 14 เครื่อง เรือฉ่าพัน (เรือแจวขนาดเล็ก) 
36 ล า ปัจจุบันมีมูลนิธิและองค์กรต่างๆ จัดหา
เรือหัวโทงขนาด 15-25 กง ให้มอแกนรวมเป็น
จ านวนทั้งส้ิน 12 ล า และเรือ     หัวโทงขนาด
เล็ก 13 กง จ านวน 18 ล า ประเด็นส าคัญใน
ขณะนี้คือการจัดกลุ่มการใช้-ดูแล-ซ่อมแซมเรือ 
เพราะมอแกนยังไม่มีการรวมกลุ่มบริหาร
จัดการในระดับชุมชน  นอกจากนั้น อาจจะ
ต้องมีการสนับสนุนเรื่องเครื่องมือในการ
ซ่อมแซมเรือ กองทุนน้ ามันเรือและซื้ออะไหล่
เรือในอนาคต 

 

เรือหัวโทงขนาดเล็กขนาด 13 กง จ านวน 18 ล า 

เรือหัวโทงขนาด 15 – 25 กง จ านวน 12 ล า 
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5.2  การเสริมสร้างศักยภาพมอ
แกนให้มีส่ วน ร่วมในการบริการการ
ท่องเที่ยว  เมื่อมอแกนมีเรือหัวโทงใช้เองก็
สามารถจะรับนักท่องเที่ยวด าน้ าดูปะการังได้
ในฤดูท่องเที่ยว โดยการจัดเป็นกลุ่มเรือรับ
นักท่องเที่ยว ทั้งนี้ทางอุทยานฯ น่าจะเป็น
ผู้ช่วยประชาสัมพันธ์และประสานงานกับ
นักท่องเที่ยวที่จะจองเรือไปด าน้ าดูปะการัง
และชมหมู่บ้ าน ควรจะมีการสร้าง เสริม
ศักยภาพให้มอแกนสามารถเป็นมัคคุเทศก์น า
ชมหมู่บ้าน กระท่อมนิทรรศการในหมู่บ้าน 
เส้นทางเดินป่าบริเวณหมู่บ้าน และเส้นทาง
เดินวัฒนธรรม     

 

 

 

 

 

ก่อนที่จะสนับสนุนให้มอแกนเข้า
มาร่วมในการจัดการการท่องเที่ยว ควรจะมี
แผนรองรับนักท่องเที่ยวที่จะเข้ามาในหมู่บ้าน 
เพราะแน่นอนที่การท่องเที่ยวจะมีผลกระทบ
ต่อชุมชนและวัฒนธรรมมอแกน  ณ ปัจจุบันนี้ 
วัฒนธรรมมอแกนยังเปราะบางและไม่พร้อม
ส าหรับการท่องเที่ ยวที่ เข้มข้นและการที่
นักท่อง เที่ ยว เข้ ามาพักอยู่ ในชุมชนแบบ 
homestay ดังนั้น ควรจะมีการห้ามพักแรมใน
ชุมชน       มอแกน และควรจะมีการจ ากัด
นักท่องเที่ยวและส่ือต่างๆ ที่เข้าไปในหมู่บ้าน 
โดยการจัดให้นักท่องเที่ยวเยี่ยมหมู่บ้านเป็น
กลุ่มโดยมีมอแกนเป็นมัคคุเทศก์ 

ฤดูกาลท่องเที่ยวจะมีนักท่องเที่ยวเข้าเยี่ยมชมหมู่บ้านทุกวัน 

นิทรรศการจะช่วยให้นักท่องเที่ยวเข้าใจวิถีชีวิตมอแกน 
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5.3  การสนับสนุนหัตถกรรม    
มอแกน  ปัจจุบันมอแกนมีหัตถกรรมหลักๆ 
คือการสานเส่ือและกระปุกด้วยใบเตยหนาม 
และการท า เรือไม้จ าลองขนาดเ ล็ก  การ
สนับสนุนหัตถกรรมมอแกนอาจจะมีสามส่วน
ใหญ่ๆ คือ   1) วัตถุดิบ เครื่องมือ และอุปกรณ์ 
เช่น สว่าน กระดาษทราย ส่ิว สีย้อม   2)  การ
ส่งเสริมความละเอียดของงานและการส่งเสริม
หัตถกรรมใหม่ๆ  3) การหาตลาดที่สม่ าเสมอ 
เพราะปัญหาคือหัตถกรรมเหล่านี้ขายได้เฉพาะ
หน้าท่องเที่ยวที่อุทยานเปิด (พฤศจิกายน – 
พฤษภาคม) และในช่วงฤดูฝนการท ามาหากิน
จ ากัดลงมาก  

 

 

 

 

 

 

 

5.4  การส่งเสริมการจ้างงาน การ
จ้างงานโดยอุทยานฯ หรือโดยบุคคลภายนอก 
ควรจะมีการพิจารณาถึ ง ลักษณะงานที่
เหมาะสม เช่น จ ากัดงานที่เส่ียง งานแบกหาม 
หรืองานที่อาจจะมีผลกระทบต่อสุขภาพ
ส าหรับเด็กและผู้หญิง จ ากัดงานล่วงเวลา 
นอกจากนั้น  ควรจะดูแลสวัสดิภาพและ
สวัสดิการ เช่น ให้เวลาพักรับประทานอาหาร-
พักผ่อน ให้ค่าล่วงเวลา ให้ไฟฉายและการ
อ านวยความสะดวกหากจะต้องกลับหมู่บ้าน
ในเวลาค่ าหรือดึก ฯลฯ     

ปัจจุบันงานแรงงานมอแกนส่วนใหญ่
เป็นงานแรงงานไร้ฝีมือ ไม่ได้ค านึงถึงการต่อ

หญิงมอแกนเดินทางกลับจากการตัดใบเตยหนามในปา่   

  เสื่อลวดลายสวยงามและมีเอกลักษณ์ของชาวมอแกน 
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ยอดจากศักยภาพที่มอแกนมีอยู่แล้ว เช่น 
ความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับการด าน้ า ความรู้
พื้นบ้านเกี่ยวกับป่าและทะเล  จุดแข็งของมอ
แกนคือรู้ จั ก สัง เกตธรรมชาติ  รู้ ถึ งความ
เปล่ียนแปลงต่างๆ บริเวณหมู่เกาะสุรินทร์ 
เพราะมอแกนเป็นผู้ที่อยู่ประจ าบนหมู่เกาะ
สุรินทร์โดยตลอด ไม่เหมือนเจ้าหน้าที่อุทยานฯ 
และหน่วยอนุรักษ์พันธุ์สัตว์น้ าที่มีการโยกย้าย
เปล่ียนแปลงอยู่ตลอดเวลา  ดังนั้น น่าจะมีการ
ให้มอแกนเข้ามามี ส่วนร่วมในการจัดการ
อุทยานฯ  เช่น เป็นผู้ช่วยในการส ารวจ ติดตาม 
เฝ้าระวังทรัพยากรทางทะเล เป็นเจ้าหน้าที่
พิทักษ์ป่าและทะเล ฯลฯ   การให้มอแกนเข้า
มามีส่วนร่วมในการจัดการและการส่งเสริม
เรื่องอาชีพจะท าให้ลดปัญหาเกี่ยวกับการพนัน
การติดเหล้าและการเล่นไพ่ได้ด้วย 

ปัญหาของการจ้างงานคือมอแกน
หลายคนไม่มีบัตรประชาชนท าให้ไม่สามารถ
ใช้งบประมาณแผ่นดินในการจ้างงาน  ดังนั้น 
น่าจะมีการผลักดันในระดับนโยบายให้มีการ
ต่อยอดศักยภาพของมอแกนในจุดนี้   

 

 

 

5.5  การสนับสนุนการพึ่งพา
ตัวเอง  เช่น ให้มอแกนปลูกผัก พืชล้มลุกและ
ไม้ผลเพื่อการบริโภค โดยเฉพาะในฤดูมรสุม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

มอแกนบางคนเริ่มหันมาปลูกพืชผักส าหรับ 

บริโภคในครัวเรือน 

วิถีชีวิต “พรานทะเล” แห่งท้องทะเลอันดามัน  
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5.6  การส่งเสริมสิทธิในการท ามา
หากินที่เกี่ยวกับทะเล  ควรจะเปิดโอกาสให้
มอแกนได้ด ารงรักษาวิถีชีวิตดั้งเดิมตามที่มอ
แกนต้องการ โดยเฉพาะชีวิตของพรานทะเล   
การใช้ทรัพยากรอย่างยั่งยืนเพื่อการยังชีพและ
การสร้างบ้านเรือน เรือ เครื่องมือเครื่องใช้ 

 

6.  การเสริมสร้างศักยภาพชุมชนและการ
สร้างเสริมความเข้มแข็งทางวัฒนธรรม 

หน่วยงานต่างๆ ที่เกี่ยวข้องควรจะ
กระตุ้นให้มอแกนเข้ามามีส่วนร่วมในการ
จัดการ โดยเฉพาะอย่างยิ่งแผนแม่บทการ
จัดการอุทยานฯ ควรจะค านึงถึงชุมชนมอแกน
ในฐานะที่เป็นส่วนหนึ่งของระบบนิเวศของหมู่
เกาะสุรินทร์มาเป็นเวลายาวนาน  ภายในแผน
นั้น ควรจะมีการเสริมสร้างศักยภาพชุมชนและ
การสร้างเสริมความเข้มแข็งทางวัฒนธรรม  
ควรจะมีการพัฒนาการจัดการในรูปแบบของ
กลุ่ม เช่น กลุ่มออมทรัพย์  สหกรณ์มอแกน 
ฯลฯ เพื่อให้มอแกนพ่ึงพาตนเองให้ได้มากที่สุด      
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หนังสืออ่านเพิ่มเตมิเรื่อง “ชีวิตพวกเราชาวทะเล”  นี้ ร่างขึ้นเพื่อให้เดก็นักเรยีน
ระดับประถมศกึษาทั้งเด็กมอแกนและอูรักลาโว้ย (หรือไทยใหม่) ได้ฝึกฝนการ
เขียนอ่านภาษาท้องถิ่นและมีความภาคภูมใิจในขนบประเพณแีละวิถีชวีิตดั้งเดิม 
เด็กไทยจะมีโอกาสใช้หนงัสือเล่มนี้เพื่อฝึกฝนภาษาไทย ภาษาองักฤษ และใน
ขณะเดียวกันก็ได้เรียนรู้และเห็นคุณค่าของความหลากหลายของวัฒนธรรมจาก
เนื้อหาเกี่ยวกับวถิีชวีิตและวัฒนธรรมประเพณีของ “ชาวทะเล” 

 

คู่มือศึกษาธรรมชาติ – วัฒนธรรม “ช่อกมาด๊ะห์” นี้ จะแนะน าให้
คุณได้ รู้จั กพันธุ์ ไม้และสภาพธรรมชาติ  รวมทั้ ง เ รียนรู้ เกี่ ยวกับ
พฤกษศาสตร์พื้นบ้านของมอแกน เส้นทางนี้เดิมเส้นทางนี้เดิมเป็น
เส้นทางในการหาพืชผักและของป่าของ      มอแกน แต่ได้เปิดให้เป็น

เส้นทางเพื่อศึกษาพฤกษศาสตร์พื้นบ้าน และเรียนรู้เกี่ยวกับวิถีวัฒนธรรมของ      มอแกนซึ่งเป็นชนเผ่า
พื้นเมืองที่ด ารงคงอยู่คู่กับป่าและทะเลแถบน้ีมานับร้อยปี  ตามเส้นทางมีป้ายสื่อความหมายธรรมชาติ -
วัฒนธรรมทั้งหมด  20 จุด 

 
ก. ไก่  ข. ไข่... เป็นบันไดขั้นแรกที่ท าให้เราเรียนรู้ภาษาไทย   และในฐานะคนใน
สังคมใหญ่ ส่ิงที่เป็นตัวแทนพยัญชนะ (ไก่...ไข่...) นั้นเป็นส่ิงธรรมดาสามัญที่เรา
รู้จักกันดี (ยกเว้น เฌอ และปฏัก)  แต่ส าหรับกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีวิถีวัฒนธรรมและ
ภาษาที่แตกต่างออกไปแล้ว  มีหลายอย่างที่ไม่คุ้นเคย ไม่ว่าจะเป็นระฆัง ฉ่ิง โซ่ 
ชฎา ฐาน ฯลฯ  หนังสือเล่มนี้ร่างขึ้น เพื่อให้เด็กๆ มอแกนได้เรียนรู้พยัญชนะและ

ภาษาไทยควบคู่ไปกับการรู้จักไก่ ไข่...และตัวแทนพยัญชนะอื่นๆ ในบริบทของวัฒนธรรมตนเอง  
แบบฝึกหัดจะช่วยกระตุ้นให้เด็กๆ มอแกนสนใจที่จะเรียนรู้ ค้นคว้าเพิ่มเติมจากผู้ใหญ่ในชุมชน และ
สามารถจะน าไปเชื่อมโยงกับวิชาอื่นๆ ได้ด้วย 

เอกสารที่พิมพ์ในโครงการเดยีวกนั 
 



 

 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
“วิถีชีวิตมอแกน” เป็นหนังสือที่ให้ข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับมอแกน ชนเผ่าที่เคยด ารงชีวิตแบบเร่ร่อนทาง
ทะเลมานานนับร้อยๆ ปี   วิถีนี้ท าให้มอแกนส่ังสมความรู้พื้นบ้านเกี่ยวกับทะเลจนกระทั่งกลายเป็น    
นักด าน้ า นักเดินเรือ และช่างสร้างเรือที่ช านาญ      ส่วนท้ายเล่มจะเป็นการตอบ “ค าถามยอดฮิต” 
เกี่ยวกับมอแกน และเสนอแนะถึงแนวทางการพัฒนาที่เหมาะสมส าหรับชนเผ่าที่มีวัฒนธรรมอันเป็น
เอกลักษณ์นี้ 


